RULES
For Opening and Maintaining Correspondent Accounts in
Bank 131 JSC

NMPABUJIA
OTKPbITUA U BeAEHUA KOPPECNOHAEHTCKUX cueToB B AO «BbaHK
131»

Kazan
Revision No. 6 dated 13.05.2025

These Rules for Opening and Maintaining Correspondent
Accounts in Bank 131 JSC ("Rules") determine the procedure for
interaction between the Correspondent and the Respondent
when providing the Respondent with the opportunity to
conclude an Agreement on opening and maintaining
correspondent accounts.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are jointly
referred to as the Parties, and individually as the Party.

r. KazaHb
Penakuma Ne 6 ot 13.05.2025

HactosAwume MpaBuia OTKPLITUA 1 BEAEHUA KOPPECTOHAEHTCKUX
cyetoB B AO «baHK 131» (manee — «MpaBuna») onpeaenaiot
nopsazoKk B3aumopgeinctema KoppecnoHpgeHTa u PecnoHaeHTa
npu npeaocTaBieHnun PecnoHAEHTY BOSMOMKHOCTU 3aK/104EHUSA
[orosopa 06 OTKPbITUK 7 nopsgxe BeAeHusA
KOPPECMNOHAEHTCKMX CHETOB.

[Oanee no TeKkcty KoppecnoHaeHT n PecnoHAeHT COBMECTHO
mmeHytoTca CTOpOHbI, @ No oTAebHOCTU - CTOpOHa.

Terms and Definitions

Banking Rules — are internal documents of the Correspondent
defining the procedure for opening, maintaining and closing
Accounts, as well as other documents of the Correspondent
regulating the procedure for dealing with the Respondent's
orders, including the Respondent's payment (settlement)
documents, and making transactions on Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake of
more than 25 percent in the capital) of the Respondent - a legal
entity or has the ability to control the Respondent's actions.

Beneficiary - a person for whose benefit the Respondent acts,
including acting on the basis of an agency agreement,
assignment agreements, commission agreements, trust
management agreements and other civil law agreements when
conducting transactions with cash and other property.

Agreement on Opening and Maintenance of Correspondent
Account (Agreement) — an agreement between the
Correspondent and the Respondent, according to which the
Correspondent undertakes to open an Account for the
Respondent, accept and credit funds received to the Account,
and comply with the Respondent's instructions on conducting
operations on the Account. The Agreement consists of the
following integral parts: Application for the conclusion of the
Agreement, these Rules, Tariffs, other documents specified in
the Rules and / or being annexes to them. The current version
of the Rules is available at: https://131.ru/contracts and in the
Correspondent's office.

Application for the conclusion of the Agreement (Application)
- an irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, expressed in the form of the Respondent's
application, containing the will and intention of the latter to
consider the Respondent to have concluded the Agreement with
the Correspondent under the terms and conditions specified in
these Rules. The Application Form is determined by the
Correspondent and posted on the resource:
https://131.ru/contracts and in the Correspondent's office.

Identification - a set of measures to establish information about

TepMuHbI M onpeaeneHus

BaHKOBCKME  MnpaBwuia  —  BHYTPEHHWE  JAOKYMEHTbI
KoppecnoHgeHTa, onpegenawowme nNopsaoK  OTKPbITUA,
BEAEHMA U 3aKpbiTMA CYETOB, a TaKKe WHble AOKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, peryavpylowme nopagok  AencTeuii ¢
pacnopsaKeHuaMn PecnoHAeHTa, B TOM YMCAe C NAATEXHbIMM
(pacueTHbIMK) AOKYMeHTamM PecnoHAeHTa, UM COBeEpLUEHUS
onepaumii no Cyetam.

BeHeduLuMapHbIA Brageney, — GM3nNUECKOe IMLO, KOTOPOE, B
KOHEYHOM cyeTe, NPAMO MAN KOCBEHHO (Yepes TpeTbux auL)
BnageeT (MmeeT npeobnagatouiee yyactve 6onee 25 NpoLEHTOB
B KanuTtasne) PecnoHAeHTOM — lOPUAMYECKUM AUMLOM nbo
MMEEeT BO3MOXKHOCTb KOHTPO/IMPOBaTb AeicTBUA PecnoHaeHTa.

BberAOﬂpM06PETaTEHb — MU0, K Bbiroge KOToporo ﬂ,eVICTByeT
PecnoHaeHT, B TOM YMcae Ha OCHOBaHMKM areHTCKOro A0rosopa,
Aorosopos nopy4yeHwusa, KOMUCCUu, oseputenbHoOro
ynpaBaeHnAa M UHbIX FpaXXaaHCKO-MpPaBoOBbIX A0OroBopoB, Mpu
nposeneHnn onepau,mﬁ C OeHeXHbIMKn cpeactBamn U UHbIM
nmyLectsom.

Dorosop 06 OTKPbITUU " nopagkKe BeaeHus
KOppecnoHAEeHTCKOro cyeta ([oroBop) — cornaweHve mexay
KoppecroHaeHToMm UM PecnoHAeHTOM, B COOTBETCTBUU C
KoTopbiM  KoppecnoHZeHT  o06asyetcA  OTKpbiTb  Cuer
PecnoHAeHTy, NPMHMMATL U 3a4MCNATb NocTynatowme Ha CyeTt
[AeHeXXHble CpeacTBa, BbINONHATL PACNOpPAXKeHUa PecnoHaeHTa
0 npoBeAeHUM onepauuit no Cuety. [1oOroBop COCTOUT W3
cnefyolmx HeOTbEMNEMbIX COCTaBHbIX YacTei: 3asaBieHus O
3aKknoueHnn [orosopa, HactoAawwmx Mpasun, Tapudos, MHbIX
[OKYMEHTOB, YKasaHHbIx B [paBunax w/wam sBaswoWwmxcs
MNPUAOKEHUAMM K HUM. AKTyanbHaa pegakums [pasun
pa3smelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts u B8 oduce
KoppecnoHaeHTa.
3asBneHMe O 3aKalyYeHuu [floroBopa (3assneHune) -—
6e30T3blBHan odepTa PecnoHaeHTa, afipecoBaHHas
KoppecnoHaeHTy, Bbipa)keHHas B  dopme  3aAB/eHUsA
PecnoHaeHTa, cogepiKawiasn BOO M HamepeHuWe nociegHero
cyuTaTb PecnoHaeHTa 3aK/10UMBLINM [Lorosop c
KoppecrnoHAeHTOM Ha YC/I0BUAX, YKasaHHbIX B HACTOALLMX
Mpasunax. dopma 3aasneHnA onpegenaeTca
KoppecnoHaeHTOM " pasmelleHa Ha pecypce:
https://131.ru/contracts u B opuce KoppecnoHaeHTa.

MeponpuaTMn  no

NpeHTMOMKAuMA —  COBOKYMHOCTb
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the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, confirm the reliability of this information,
including using information, original documents and (or) duly
certified copies and (or) state and other information systems in
accordance with the methods and regulations adopted by the
Correspondent.

Foreign Bank is a bank so recognized under the legislation of a
foreign state where it is registered, or another credit institution
with a license or other document authorizing banking
operations (all or selected) issued by the authorized body of the
country of domicile, or a legal entity authorized to open bank
accounts (including correspondent ones) under the legislation of
a foreign state.

Card with Sample Signatures and Seal (CSS) - a card with
samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Simultaneously with CSS, the
Respondent must draw up an Agreement on the combination of
signatures to CSS, in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. The form of CSS
and the Agreement on the combination of signatures to CSS are
determined by the Correspondent and posted on the resource
https://131.ru/contracts and at the Correspondent's office. In
the cases established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, CSS may not be provided by
the Respondent, in particular, if the Respondent or its
authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are drawn up in the
form of Electronic Documents. In this case, the provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting CSS do
not apply.

Correspondent (Bank)- Bank 131 Joint Stock Company, which is
a credit institution registered in accordance with the legislation
of the Russian Federation, entitled to conduct banking
operations in accordance with the Basic License issued by the
Bank of Russia for banking operations with funds in rubles and
foreign currency (with the right to attract funds from individuals
to deposits) and to carry out banking operations with precious
metals No. 3538 dated November 29, 2024.

Operational Time / Operational Day — the duration of time
within the Business Day during which the Correspondent
renders services to the Respondent in accordance with the
Agreement concluded by the Parties. Operational hours are set
and changed by the Correspondent unilaterally, including in the

YCTaHOB/IEHWIO onpeseneHHbIx 3aKOHOZATENLCTBOM
Poccuiickon ®depgepaunm U BHYTPEHHUMM  OOKYMEHTaMMU
KoppecnoHpaeHTa cseaeHuin o PecnoHpeHTe, ero
MpeacTaButensx, BeHeduumapHbIx Bnagenbuax,
Boirogonpuobpetatenax (Npu Hanuuuum), NOATBEPKAEHMIO
[OCTOBEPHOCTU 3TUX CBEAEHWUIN C UCMO/Ib30BAHUEM CBEAEHUN,
OPUTMHANOB [OKYMEHTOB M (MAM) Hagnexawum obpasom
3aBepeHHbIX Komuih U (MAKM) TOoCYyAaPCTBEHHbIX W MHbIX
MHPOPMALMOHHbIX CUCTEM B COOTBETCTBUM C MPUHATBIMU Y
KoppecnoHaeHTa MeTogMKaMMU U pernaMmeHTamum.

MHoCTpaHHbIW 6aHK — 6aHK, MNPW3HaAHHbLIM TaKOBbIM MO
3aKOHO4ATENbCTBY MHOCTPAHHOTO FOCYAAPCTBa, Ha TEPPUTOPUM
KOTOPOrO OH 3aperucTpuMpoBaH, WAWM WHas KpeauTHas
OopraHusaums, MMelolWasn JULEH3UIO WMANM WHOW [OKYMEHT,
JaOWKWii NpaBo Ha OCyllecTBieHMe OAHKOBCKUX ornepaumit
(Bcex wnu oTaenbHbIX), BblAaHHYHO(bIM) YNOAHOMOYEHHbLIM
OpraHomM CTpaHbl NpebblBaHWA, WAU OPUSNYECKOE /UL,
MMelLWMe  NpaBo  OTKpbIBaTb  bGaHKoBCckMe (B T.u.
KOPPECNOHAEHTCKME) cyeTa no 3aKOHOZaTeNbCTBY
MHOCTPaHHOro rocyaapcraa.

KapTtouka c o6pasuamu noanuceii n oTTucKa neuvatu (KOM) —
KapToyka ¢ obpasuamu nognucenm UM OTTUCKA NeyaTw,
odopmneHHasn B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM
3aKoHogaTtenbcTBa Poccuiickont Pepepaunm 1 baHKOBCKMMM
npasunamu. OgHospemeHHO ¢ KOIM PecnoHgeHT ponxeH
odopmutb CornaweHne o coyetaHun nognucein Kk KOTM, no
dopme KoppecnoHpeHTa, onpeaensiollee KoMYeCcTBO MU
coyeTaHWe noanucen nuL, YNONHOMOYEHHbIX pacrnopaAXKaTbca
OEeHeXHbIMKM cpeactBamu no CyeTy M npaBom MNOAMUCAHUA

nnaTekHbIX (pacyeTHbIX) AOKymeHToB. Popma KOM w
CornaweHnsa o codyeTaHuu nognucert K KOM onpepenstorca
KoppecnoHaeHTOM " pasmelLeHbl Ha pecypce

https://131.ru/contracts n B oduce KoppecnoHgeHTa. B
YCTaHOBJ/IEHHbIX 3aKOHOA4ATeNbCTBOM Poccuiickol degepaumm un
baHKoBCKMMKM  npasunammn  caydaax KO moxeT  He
npenocTaBnATbCA  PecnoHgeHTOM, B 4acTHOCTW,  ecau
PecnoHAeHT nnan ero ynoNHOMOYEHHbIe LA pPacrnopaXKarTcaA
OEHeXHbIMn  cpeactBaMn  Ha CyeTe  UCKAKOUUTENbHO C
MCNONb30BaHMEM INEeKTPOHHOW noanucu (aHanora
cobCcTBEHHOPYYHOM MOANMCK), @ PACNOPSAKEHUA COCTABMEHbl B
dopme DNEeKTPOHHbIX [OKYMEHTOB. B yKasaHHOM ciyyae
nonoxenua MNpasun, peryavpyowme nopagok obopmneHna u
npepoctasneHna KON, He npumeHatoTcA.

KoppecnoHgeHT (baHK) — AKunoHepHoe obuiectso «baHK 131»,
ABNAOLLEECA KPeAUTHON opraHM3aLneit, 3aperncTtpupoBaHHoe
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAAaTeNbCTBOM Poccuinckoit Pegepauum,
MMetoLLee NPaBo Ha OCyLecTBeHNe BaHKOBCKMX onepauui, B
COOTBETCTBMM C BblAaHHOM BaHkom Poccun basosoi anueHsunen
Ha ocyllecTBaeHMe GaHKOBCKUX onepauuit co cpeacTBamu B
pybaAx U MHOCTPaHHOM BajtoTe (C NPaBOM MPUBAEYEHUA BO
BKNAAbl AEHEeXHbIX CpeactB  OU3MYECKMX AuL) U Ha
ocyulecTBieHMe 6GAHKOBCKMX oOnepauui € AparoueHHbIMU
meTannamm Ne3538 ot 29 HoAbpsa 2024r.

OnepauuoHHoe Bpema [/ OnepaumoHHbIi  AeHb  —
NPOAOMIKUTENBHOCTL BPpeMeHW, B pamKax Pabouero aHs, B
TeyeHuWe KoToporo KoppecnoHAeHT OKasbiBaeT PecnoHAeHTy
YCAYrM B COOTBETCTBMM C  3aK/ovyeHHbim  CTOpoHamm
Horosopom. OnepaumoHHOe Bpems YCTaHaB/AMBaeTCA W



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

context of individual transactions on the Account and/or
channels of interaction between the Parties, and/or services of
the Correspondent. Informing the Respondent about the
Operating Time is carried out in any way available to the
Correspondent, including: by posting information in the
Correspondent’s office, or on the information resource, at
https://131.ru/contracts, or by sending the relevant information
using the Information Exchange Systems.

Representative of the Respondent (Representative) — an
individual acting on behalf of, in the interests of or at the
expense of the Respondent by virtue of the powers granted to
him by proxy, on the basis of an agreement, law, act of a state
body or act of a local government, including the executive body
of the Respondent (if applicable), in an appropriate manner
authorized to perform legal actions and transactions on the
Account on behalf of, in the interests of or at the expense
of the Respondent, having all the necessary powers, permits,
consents, approvals to perform the relevant actions.

Business Day — a business day in the Russian Federation on
which the Correspondent renders services to the Respondent.

Respondent (Client) — a Foreign bank or credit institution (bank
or non-bank credit organization) recognized as such in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
having full legal and legal capacity, which applied to the
Correspondent in its own interests to conclude the Agreement,
in accordance with these Rules. The rules do not apply to other
persons not specified in this paragraph.

Information Exchange System is a channel (system) for
exchange of electronic messages agreed upon by the Parties,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange of documents, including documents provided for
identification purposes, payment (settlement) documents, in
electronic form, including when performing transactions on
Account using the Internet. RBS System, API, SWIFT, SPFS can be
used as an Information Exchange System. The Respondent can
choose one of the specified Information Exchange Systems, or
several at once. The Respondent uses Information Exchange
Systems only if properly connected to them and within the
technical capabilities of such systems.

Account — a correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the framework of the
concluded Agreement.

Tariffs — the financial terms of the interaction of the Parties
under the Agreement, containing information on the amount,
rules of application, calculation, collection (payment) and

n3meHsaeTca KoppecnoHAeHTOM B OAHOCTOPOHHEM NOPAAKE, B
TOM 4uc/ie B paspese OTAe/bHbIX onepauuit no Cuety u/unm
KaHanos B3aMMoZencTema CTOpOH, n/mnm ycnyr
KoppecnoHgeHTa. WUHPopmupoBaHue  PecnoHgeHTa 06
OnepaunoHHOM BPEMEHM OCYLLECTBAAETCA NHOOBIM AOCTYNHbBIM
KoppecnoHaeHTy cnocobom, B TOM Yncne: NyTemM pasmeLleHus

uHoopmaumm B  oduce  KoppecnoHzeHTa, wWaM  Ha
MHPOPMALLMOHHOM pecypce, no aapecy
https://131.ru/contracts, nnm nytem HanpasneHua

COOTBETCTBYIOWEN MHOOPMALMKN C UCNONb30BaHWEM CUCTEMBI
MHOPMALMOHHOIo 06meHa.

MpeacraButens PecnoHaeHTa (MpeactaButens) — dpusmyeckoe
VL0, OeNcTBylollee OT MMEHW W B MHTEpecax WM 3a cyeT
PecnoHaeHTa B CMAYy NOJIHOMOYMI, NPEAOCTAaBAEHHbIX emy No
OOBEPEHHOCTH, Ha OCHOBAHWW [OroBOPa, 3aKOHA, akTa
rocyapCTBEHHOrO OpraHa WM aKTa oOpraHa MEeCTHOro
CaMoOynpaB/ieHns, B TOM YMUC/AEe WCMNOJNHUTENbHbBIN OpraH
PecnoHaeHTa (ecnM npumeHMMO), Hagaexawmm obpasom
YNONHOMOYEHHOE Ha COBEPLUEHME OT UMEHU U B MHTEPECaX UK
3a cyeT PecnoHzeHTa lOpUAMYECKUX AEUCTBUI U onepauunii no
Cyety, obnagatowiee BCEMU HEOHXOAMMbBIMM MOJHOMOYUAMM,
pa3speLleHnsmun, cornacusamm, ogobpeHnammM Ha coBeplueHue
COOTBETCTBYIOLLMX AENCTBUN.

Pabouunit geHb — pabounit aeHb B Poccuiickonn depepaumm, B
KOTOpbIi KoppecnoHAeHT OKa3biBaeT yciyru PecnoHaeHTy.

PecnoHpeHT (KnneHT) — MHOCTpaHHbIA BaHK uaM KpeguTHan
opraHusaums  (6aHK  uMAM  HebaHKOBCKaA  KpeauTHas
opraHusaums), NpUsHaHHbIN(-aA) TakoBbIM(-011) B COOTBETCTBUM
C 3aKoHogaTenbcTBOM Poccuitckoit Pepepaumm, obnagatomi(-
an) nosiHOl NpaBo- U AeecnocobHocTblo, obpaTuBLeecs(-asncs)
K KoppecnoHaeHTy B cO6CTBEHHbIX MHTEpPecax AN 3aKAoUeHUs
[oroBopa, B COOTBETCTBMM C Hactoawumn [pasunamm.
MpaBuaa He PacnpoCTPaAHATCA Ha MHbIX /UL, HE YKa3aHHbIX B
HacToswwem ab3aue.

Cuctema wuHPOpPMaALMOHHOrO oO6meHa — COr1IacoBaHHbIN
CTopoHamy  KaHan (cuctema) ob6bmMeHa  31EKTPOHHbIMMU
coobuleHmamn, nossonsowmii(aa) CTopoHam OCYLLECTBAATb
MHbOPMaLMOHHOE B3aMMOAENCTBUE N OOMEH AOKYMEHTaMM, B
TOM 4uCcne [OKYMeHTaMM npefocTaBAfemble Ans  uenem
nposeAeHUs UAeHTUOMKaALMKU, NNaTEXHbIMU (pacyeTHbIMK)
OOKYMEHTamMM, B 3/IEKTPOHHON ¢dopme, B TOM u4ucae nNpwu
coBeplueHun onepaunint no CyeTy, C WMCMNO/Ib3OBAHUEM CETU
NHTepHeT. B KauyectBe Cuctembl MHOOPMALMOHHOIO 0bMeHa
MO)eT ucnonb3osatbca Cuctema ABO, API, SWIFT, CN®C.
PecnoHaeHT moxKeT BbibpaTb Kak OA4HY M3 yKasaHHbIX Cuctem
MHPopMaUMOHHOrO obmeHa, Tak W cpasy.
PecnoHgeHT ncnonb3yet CUCTeMbl MHPOPMALMOHHOIO obmeHa
TOJIbKO B C/ly4ae HaZ/1eXKallero NoAKAYEHNS K HAM U B pamMKax
TEXHUYECKUX BOSMOMKHOCTEN TaKUX CUCTEM.

HeCKO/1bKO

CueTr — OTKpbiBaeMbli(-ble) KoppecnoHaeHToM PecnoHAeHTy
KOppecnoHAEeHTCKUI(-Me) cyeT(-a), B pamMKax 3aK/IHUYEeHHOro
[orosopa.

Tapudbl — duHaHcoBble ycnosua s3anmogeinctens CTOPOH B
pamKax JloroBopa, coAepalime CBeAeHMA O pasmepe,
npasunax nNpUMeHeHusa, pacyeTa, B3MMaHua (ynnatbl) wn
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accrual of commissions, fees, remuneration of the
Correspondent, fines, compensation of the Correspondent’s
expenses payable by the Respondent to the Correspondent.
Tariffs are set in respect of each opened Account and/or each
operation on the Account, unless otherwise specified in the
Tariffs or the Agreement, or other agreement of the Parties.
Tariffs can be defined in a separate document or in a set of
documents (for example, in a tariff book and an Agreement).
Tariffs are determined by the Correspondent and may be
changed by the latter unilaterally, in accordance with these
Rules. The current version of the Tariffs is posted on the
resource: https://131.ru/contracts and in the office of the
Correspondent.

The Conditions for information interaction using the
Information Exchange Systems is a separate agreement
between the Correspondent and the Respondent, defining the
channel (system) for the exchange of electronic messages,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange documents using the Internet.

Conditions for making settlements using SBP (SBP Conditions)
— a separate agreement between the Correspondent and the
Respondent defining the procedure and conditions for servicing
the Respondent using the Faster Payments System (SBP) of the
Bank of Russia.

Electronic signature — information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information, and
which is used to identify the person signing the information.

Electronic document is documented information presented in
electronic form, that is, in a form suitable for human perception
using electronic computers, as well as for transmission over
information and telecommunication networks or processing in
information systems. Unless otherwise provided in the Rules,
the Respondent's Electronic Document is a document in
electronic form (including payment (settlement) or other)
formed, signed and transferred to the Correspondent in full
compliance with the rules and standards of the Conditions for
information interaction using the Information Exchange
Systems. Any Electronic Document of the Respondent must be
signed by the Electronic Signature of the last or his authorized
Representative.

HauncneHus KOMMCCUNA, nnar, BO3HarpaxaeHus
KoppecrnoHgeHTa, wTtpadoB,  KOMMEHCauMM  Pacxomdos
KoppecnoHgeHTa, noasexawmx onnate PecnoHgeHTOM

KoppecnoHaeHTy. Tapudbl yCTaHaBAMBAKOTCA B OTHOLIEHWUM
Kaxkgoro oTkpbiToro Cueta u/unu Kaxkaon onepaumii no Cyerty,
ec/n MHoe He yKasaHo B Tapudax uau [orosope, nam MHOM
cornaweHun CTopoH. Tapudbl moryT 6biTb onpegeneHbl B
OTAENbHOM [OOKYMEHTE WAM B COBOKYMHOCTU [OKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHuke Tapudos u [orosope). Tapudbl
onpeaenaoTca KoppecnoHAEeHTOM M MOTyT BbiTb M3MEHEeHbI
nocnegH”Mm B OAHOCTOPOHHEM MOPAAKE, B COOTBETCTBMM C
HacToAwmmKn MMpaBunamu. AKTyanbHasa pepaKkuus Tapudos
pasmelleHa Ha pecypce: https://131.ru/contracts n B oduce

KoppecnoHgaeHTa.
Ycnosua ocylecTsaeHus MHPOPMaLMOHHOIO
B3aMMOAENCTBUA c Mcnonb3oBaHUEM Cucrembl

MHPOPMALMOHHOrO 06MeHa — OTAE/IbHOE COrNalleHne Mexay
KoppecnoHgeHToM M PecnoHAeHTOM, onpegensioliee KaHan
(cuctemy) obmeHa 3/IEKTPOHHbIMM coobuieHnamn,
no3goAoLWmMiA(yio) CropoHam OCYLLEeCTBAATb
MHPOPMaLIMOHHOE B3aMMOAeNCTBME U OOMEH AOKYMEHTaMM C
MCMONb30BaHMEM CETU MHTepHeT.

YcnoBua ocyLecTBNeHUA pacyeToB ¢ ucnosnb3oBaHuem CBI
(YcnoBua CBM) — oTaenbHoe  cornaweHwe  MeXay
KoppecnoHaeHTom 1 PecnoHaeHTOM, onpeaenaiollee nopagokK
M ycnosua obcnyKuMBaHUA PecnoHAeHTa C MCNo/Ab30BaHUEM
Cuctembl 6bICTpbIV NhaTexken baHKa Poccum.

dNeKTPOHHAA NOANUCL - MHOOPMALMA B 3N1EKTPOHHOW popme,
KOTOpasA NpucoeauHeHa K Apyro MHGOPMALMM B SNEKTPOHHOWN
dopme (noanucbiBaemon nHbopmauun) nanm nHbim obpasom
CBAi3aHa C Takol MHbOpMaLMen, U KoTopas Mcnonb3yeTca Ana
onpeaeneHna anua, NoANUCbIBatoLLEero MHbopmaumio.
DNEKTPOHHbIN AOKYMEHT — LOKYMEHTUPOBaHHAA MHGOPMALLMA,
npeacTaBneHHas B 3/1eKTPOHHOW ¢opme, TO eCcTb B BUAE,
NPUrogAHOM AN BOCMAPUATUA YEOBEKOM C WMCMNO/b30BaHWEM
3/1EKTPOHHbIX BbIYUCAUTENbHBIX MALWWWH, @ TaKXKe ANA nepegadu
no WHOOPMaLNOHHO-TEIEKOMMYHUKALMOHHBIM  CETAM UK
06paboTkM B WMHOOPMALMOHHBIX cuctemax. Ecam unHoe He
npeaycmoTpeHo B [paBunax, SNEKTPOHHbIM [OKYMEHTOM
PecnoHpeHTa ABNAETCA AOKYMEHT B 3N1EKTPOHHOM dopme (B TOM
yucne NNaTeXHbIN (pacyeTHbIA) UAK UHOM) cHOPMMUPOBAHHDIN,
noAnucaHHbIM M nepefaHHbln KoppecnoHAeHTy B MOAHOM
COOTBETCTBUM c Ycnosuamum ocyLecTBieHuA
MHOOPMALMOHHOIO  B3aMMOJENCTBMA C  UCMOJ/Ib30BaHMEM
CucteMbl MHPOPMAUMOHHOTO obmeHa. J1loboit INeKTPOHHbIN
[OKYMeHT PecnoHzeHTa AoKeH bbiTb NoAnMcaH INeKTPOHHOM
NoAnNuCbD  MOCNeAHero  WAW  ero  YrnoJHOMOYEHHOro
MNpeacrasutena.

1. The procedure for concluding the Agreement

1.1. The agreement is not an offer (including a public one) or
an accession agreement. The Agreement is concluded
solely by signing by the Parties of the Application on paper,
in two copies. The Agreement is considered concluded
from the date of signing by the Parties of the Application.
Account currency, Tariff (tariff plan), requested date of
opening the Account, is agreed by the Parties in the
Application. The Account Number is determined by the
Correspondent independently and may be changed by the
latter unilaterally in the cases and in the manner
prescribed by the legislation of the Russian Federation and

1. Mopapok 3aknoyeHua florosopa

1.1. [oroBop He sBAseTcs odpepToi (B T.4. Ny6AUYHOM) Man
OOroBopom npucoeauHeHunsa. [loroBop 3akawuvaeTca
UCKNIOYMUTENBHO  nNyTem  noanucaHus  CTopoHamu
3anBneHMA Ha BymarKHOM HocuTeNe, B ABYX SK3eMnaApax.
[oroBop cuMTaeTcAa 3aKAOYEHHbIM C AaTbl NOAMUCAHWUA
CtopoHamu 3aasneHus. Bantota Cueta, Tapud (TapndHbiin
nnaH), 3anpawwusBaemas  gaTa  OTKpbITMA  CueTa,
cornacosbiBaetcAa CtopoHamu B 3aasneHnun. Homep Cueta
onpegensetca KoppecnoHAEeHTOM CaMOCTOATE/IbHO W
MOeT OblTb M3MEHeH MnocnefHMM B OAHOCTOPOHHEM
nopszike B CAy4Yasx M B NOpsAAKe, NpenyCcMOTPEHHbIX
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1.2.

1.3.

1.4.

the Banking Rules.

Prior to the conclusion of the Agreement, the Respondent
is obliged to familiarize himself with these Rules, as well as
the Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he is familiar with and agrees with these
Rules and Tariffs, and also certifies and guarantees that
the terms of the Agreement do not contain burdensome
conditions for the Respondent, that the Respondent has
received all necessary consents, permits and / or approvals
of state bodies and control bodies of the Respondent,
necessary in accordance with the legislation of the country
of registration and / or the Russian Federation, the
constituent documents of the Respondent, and that all
information and documents submitted by the Respondent
are up-to-date, complete and reliable.

In order to conclude the Agreement, the Respondent
provides the Correspondent with information and
documents, the list of which is determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
and/or in the Correspondent's office. If necessary, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
provide additional information and documents, including
those confirming its legal status, solvency and reliability.
The documents provided by the Respondent must be
drawn up in accordance with the Banking Rules.

The Agreement can be concluded provided that the
Respondent fulfills the following conditions:

1.4.1. The Respondent provided the Correspondent with a duly

14.2.

1.4.3.

1.4.4.

executed Application;

The Respondent provided the Correspondent with all the
requested information and documents required to open
the Account;

The Correspondent has successfully completed the
procedure for identifying the Respondent, his
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries (if
any) in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent;

The legislation of the Russian Federation does not
contain prohibitions on establishing correspondent
relations between the Parties and opening an Account.

1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1. PecnoHpgeHT

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4.

3aKOHO4ATEIbCTBOM Poccuiickoi
BaHKOBCKMMM NpaBuaamu.

Oo 3aknoyeHuna [orosopa PecnoHgeHT o6na3aH
03HAKOMUTBLCA C HactoAwumu [paBunamn, a Takxke
Tapudamu. MognucbiBaa  3aABneHMe  PecnoHAeHT
noATBEP)KAAET, UYTO O3HAaKOMJAEH U  COrnaceH ¢
HacToAwmMmM Mpasunamm n Tapudamu, a TakKe 3aBepaeT
M rapaHTMpyeT, 4To ycsioBuA [loroBopa He coaepKaT
obpemeHuTeNbHbIX ANA  PecnoHAeHTa YCNOBWM, 4TO
PecnoHZeHT nosnyuun Bce Heobxoaumble cornacus,
paspeweHua u/uanm  ofobpeHna  rocyAapCTBEHHbIX
OpraHoB M  OpraHoB ynpasneHua PecnoHpgeHTa,
HeobxoauMble B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
CTpaHbl pernctpaumm u/mnn Poccuiickonn Peaepaumu,
yupeauTenbHbIMU AOKYMEHTAMM PecnoHAEeHTa, a TaKXKe
YTO BCE NpeacTaB/ieHHble PecnoHAeHTOM CBefeHuA U
OOKYMEHTbI  ABNAKTCA  aKTyaNbHbIMW, MOJHBLIMKU WU
[0CTOBEPHbIMMU.

B  uenax  3aKkawudeHuA
npegocrtasnaet KoppecnoHaeHTy cBefeHuA "
OOKYMEHTDI, nepeyeHb KOTOPbIX onpegaenaetca
KoppecnoHaeHTOM 7 pasmeLyeH no agpecy:
https://131.ru/contracts n/mnn B oduce
KoppecnoHpaeHTa. B cnyyae HeobxoanmocTu
KoppecnoHpeHT Bnpase noTpebosaTb OT PecnoHpeHTa
npefocTaBfeHUA  AOMNONHUTENbHbIX  CBEAEHWUM "
OOKYMEHTOB, B TOM 4MC/ie MOATBEPKAAOLWMUX €ero
NpaBoOBOM CTaTyC, MAATEXeCcnoCobHOCTb U HAAEKHOCTb.
MNpepoctaBnAaemble PecnOHAEHTOM AOKYMEHTbI AOJIKHbI
6bITb  0bOpMIEHBI B COOTBETCTBUM C BaHKOBCKMMU
npasuaamu.

JoroBop MOXeT 6blTb 3aK/O4eH NpU  YCNOBUM
BbINOMIHEHMA PECnOHAEHTOM CnefyoLWnX YCAOBUIA:
npeaoctasun KoppecnoHaeHTy
Hagnexalwmm obpaszom odpopmaeHHoe 3anBneHME;
PecnoHpoeHT npepoctaBun  KoppecnoHAeHTy  Bce
3anpawmBaemble cBeaeHuA 7 OOKYMEHTDI,
Heobxoaumblie ana oTKpbITMA CyeTa;

depepaunm "

[orosopa PecnoHpgeHT

KoppecnoHaeHT  ychnewHo 3asepwunn  npoueaypy
naeHTMdMKaumm PecnoHpeHTa, ero lMpeacrasutenew,
beHeduLMapHbIX BAaAeNbLes "

BbirogonpuobpertaTeneit (Npu HaaMYMK) B COOTBETCTBUM

c TpeboBaHMAMM 3aKoHopaTenbcTBa  Poccuiickon
depepaumm " BHYTPEHHUMMU OOKYMeHTamu
KoppecnoHaeHTa;

3aKoHodaTenbctBOo  Poccuitckon  depepaumm  He
COAEPKUT 3anpeTos Ha yCTaHOB/IeHNe

KOPPECNOHAEHTCKUX OTHOWEHNN Mmexay CTopoHamu U
OTKpbITME CyeTa.

2.

2.1

2.2,

2.3.

Subject of the Agreement

The parties agreed to establish correspondent relations for
the purpose of making cashless payments in accordance
with the current legislation of the Russian Federation and
the Agreement.

The Respondent instructs, and the Correspondent
undertakes, during the term of the Agreement, to open
correspondent accounts in the currency of the Russian
Federation and/or foreign currency upon the
Respondent's Application. Any number of Accounts may
be opened for the Respondent under the Agreement.

During the term of the Agreement, the Correspondent

2.

2.1.

2.2.

2.3.

Mpeamet florosopa

CTOpOHbI AOrOBOPUANCE YCTAHOBUTL KOPPECTOHAEHTCKME
OTHOWEHNA B LENAX OCYLLeCTBNEHUA 6e3HaNUYHbIX
pacuyeTtoB B COOTBETCTBUM c AeNCTBYOWUM
3aKOHOAATENIbCTBOM Poccuiickoi depepaumm "
Jorosopom.

PecnoHaeHT nopyvaeT, a KoppecnoHaeHT obsasyeTtca B
TeyeHMe Ccpoka pgencTeua [oroBopa OTKPbIBAaTb MO
3anaBneHuto PecnoHAeHTa KOppecnoHAEHTCKME cyeTa B
BantoTe Poccuiickont deasepaumm n/Mam UHOCTPaHHOM
BasitoTe. B pamkax [orosopa PecnoHAaeHTy moKeT bbiTb
OTKpbITO Ntoboe KonnyecTso CHeToB.

B TeuyeHue cpoka gelicteua [orosopa KoppecnoHAeHT
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undertakes to accept and credit the funds incoming to the
Account, to fulfill the Respondent's instructions to transfer
funds from the Account and conduct other operations on
the Account in accordance with the legislation of the
Russian Federation and the terms of the Agreement, and
the Respondent undertakes to pay for the
Correspondent's services in accordance with the
procedure and on the terms stipulated by the Agreement.

06A3yeTcA NPMHUMATb U 3a4MCAATL NocTynatowme Ha Cuet
OEHeXHble  CpPeacTBa,  BbIMNOAHATL  PaCMOPAMKEHMS
PecnoHZeHTa O MNepeynucieHUn [LeHEeXHbIX CPeacTs Co
CueTa M npoBefeHWW Apyrux onepauuit no Cuety B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATENbCTBOM  PoccuitcKol
depepaumm u ycnosuamm [lorosopa, a PecnoHaeHT
obsasyeTcA onnauuBatb ycayru KoppecnoHzeHTa B
nopsaake u Ha yCcaoBUAX, NPeAyCMOTPEHHbIX JoroBopom.

2.4. Interest for the use by the Correspondent of the | 2.4. MpoueHTbl 3a Nno/sib30BaHMe KoppecnoHaeHTOM
Respondent's funds in the Account is neither accrued nor HaxoAawmMmMcA Ha CyeTe [OeHEeXHbIMKM CcpeacTBamum
paid, unless otherwise agreed by the parties in a separate PecnoHAeHTa He HaYMCAAIOTCA U He YNIAYMBAOTCA, €C/N
agreement. The Correspondent does not accrue or pay MHOE He COr/71acoBaHO CTOPOHAMM B  OTAE/NbHOM
interest on funds provided by the Respondent to pay cornaweHun. KoppecnoHAEHT He HauyucnaeT U He
commissions, expenses and remuneration of the BbIMauMBaeT MPOLLEHTbI Ha JeHeXHble CpeAacTBa,
Correspondent, including in the case of an advance npeaocTaB/ieHHble PecnoHAeHTOM AN onnaTbl KOMUCCUN,
settlement system. pacxo4oB M BO3HarpaxgeHua KoppecrnoHAeHTa, B TOM

yncae NPy aBaHCOBOW CUCTEME pPacyeTos.

2.5. The provision of services to the Respondent using Fast | 2.5. lMpegoctaBneHne  PecnoHAeHTy  obCAyXMBaHUA  C
Payment System of the Bank of Russia is carried out in ucnonb3zoBaHnem Cuctembl BbICTpbIX NnaTexkei baHka
accordance with these Rules and the Conditions for Poccun ocyuiectsnaeTca B COOTBETCTBUM C HACTOALLMMMU
making settlements using SBP (SBP Conditions). Mpasuaamu M YCNOBUAMM OCYLLECTBJIEHUA PACYETOB C

ucnonb3sosaHmem CBIM (Ycnosusa CBM).

3. Account opening procedure 3. TMopAapok oTKpbiTUA Cueta

3.1. Opening of the first Account for the Respondent is carried | 3.1. OTKpbiTUe PecnoHgeHTy nepsoro Cyeta ocyuiecTBiseTca
out by the Correspondent on the basis of the Application. KoppecnoHaeHTom Ha OCHOBaHUKU 3aaBneHus.
The Correspondent shall notify the Respondent of the KoppecnoHaeHT HanpaenseT PecnoHAeHTy yBeAOM/IEHME
opening of the Account no later than one (1) business day 06 oTKpbITMM CyeTa He Nno3gHee ogHoro (1) pabouero gHA,
following the date of conclusion of the Agreement. cneayolLero 3a AHem 3akatoueHma [loroeopa.

3.2. The number of opened Accounts under the Agreement is | 3.2. KosnnyectBo oTKpbiBaembix CYeToB B pamKax [JoroBopa He
not limited, unless otherwise expressly provided by the OrpaHWYeHo, €eciM MHOEe MNPSAMO He YCTAaHOBAEHO
legislation of the Russian Federation, the Agreement, 33aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickom depepaumm,
Banking Rules. The opening of the second and each Jorosopom, bBaHkoBckuMM  npaBunamu.  OTKpbITUE
subsequent Account for the Respondent, within the PecnoHAeHTy BTOPOro 1 Kaxgoro nocneaytouwero Cuerta, B
framework of the Agreement, is carried out by the pamkax [lorosopa, ocywecTtsasetca KoppecnoHaeHTOM
Correspondent on the basis of the Application for opening Ha ocHoBaHuMK 3asBneHua 06 oTKpbITUKM CueTa. Popma
an Account. The Application form for opening an Account 3asBneHMa 06  oTKpbiTUM  CyeTa  onpegenserca
is determined by the Correspondent unilaterally and is KoppecnoHaeHToOM B OAHOCTOPOHHEM MNOpsAAKe MU
available at: https://131.ru/contracts and in the pasmelleHa no aapecy: https://131.ru/contracts n B
Correspondent's office. The Correspondent shall notify the oduce KoppecnoHaeHTa. KoppecnoHgeHT HanpasaseT
Respondent of the opening of the relevant Account no PecnoHaeHTy yBefomeHune 06 OTKPbITUM
later than one (1) business day following the opening of cooTeeTcTByloulero Cyeta He nosgHee oaHoro (1)
the Account. pabouero AaHs, cneayouero 3a AHeM OTKpbITUA CyeTa.

33. It is allowed to open several accounts within the | 3.3. [lonyckaeTca OTKpbITUE HECKOJbKUX CYETOB B pPaMKax
framework of one Application or Application for opening ofHoro 3asaBneHus uan 3assneHna ob oTKpbiTuM CueTa,
an Account, subject to the relevant will of the Parties and npu  HaAWYMM  COOTBETCTBYIOLLErO  BOJIEU3BABAEHUSA
the corresponding technical capability on the CTOPOH M COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW BO3MOXKHOCTU
Correspondent's side. Ha ctopoHe KoppecnoHaeHTa.

3.4. For the purposes of the provision of services to the | 3.4. [Ona pacyeToB B pamKax  obcay»KusaHuA C
Respondent using Fast Payment System of the Bank of mcnonb3oBaHMem Cuctembl ObICTpbIX nnaTexkelr baHka
Russia separate Account is opened for the Respondent. Poccumn PecnoHaeHTy OTKpbIBAETCA OTAENbHbIN CYET.

4. The procedure for information and technological | 4. Nopagok MHPOPMaLMOHHO-TEXHONOIMYECKOro

4.1.

4.2.

interaction between the Parties

All information and technological interaction between the
Parties under the Agreement is carried out during the
Operational hours using the Information Exchange
Systems.

If the Respondent intends to refuse to carry out
information and technological interaction with the
Correspondent using the Information Exchange Systems
and switch to the exchange of documents on paper, the
Respondent is obliged to submit to the Correspondent’s
office a free-form application on changing the procedure

B3aumogpeiicteua CTopoH

4.1. Bce MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOE B3aMMOecTBME

4.2.

mexay CTopoHamu B pamKkax [loroBopa ocyLLecTBAAETCA B
OnepauyoHHoe Bpemsa, C Wcnonb3oBaHMem CuCTeMbI
MHdopmMaLmMoHHOro obmeHa.

B cnyyae HamepeHmAa PecnoHaeHTa OTKasaTbCa OT
OCYLLECTBNEHUA MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOTO
B3amMmogelicTena c KoppecnoHAeHTOM C UCNONb30BaHMEM
Cuctembl MHPOPMaAUMOHHOTO ObMeHa M nepenTn Ha
obMeH [AOKYMeHTaMM Ha  OymakHbIX  HOcUTensx,
PecnoHaeHT 06A3aH He MeHee Yem 3a gecsTb (10) paboumx
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for interaction by at least ten (10) business days before
Agreement, as well as draw up a CPC and an agreement on
the combination of signatures to the CPC in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules.

OHel npegocTaBuTb B opuc KoppecnoHaeHTa 3aaBaeHme
B cBobogHon <dopme 006 M3MEHEHMM MopadKa
B3aMmogelicTema no Jorosopy, a Takxke opopmutb KOM 1
cornalleHMe o coyeTaHuMu noanucerr K KOM B
COOTBETCTBMM C TpeboBaHMAMM  3aKOHOAATENbCTBA
Poccuiickolt ®epepaummn u bBaHKOBCKMMM NpaBuaamum.

4.3. For the purpose of informing the Respondent, under the | 4.3. Ona ueneir nHpopmuposaHua PecnoHpeHTa, B pamkax
Agreement, the Correspondent has the right to use the [orosopa, KoppecnoHaeHT BMpaBe  WCNoOJ/b30BaTb
contact details of the Respondent/his Representatives KOHTaKTHble gaHHble PecnoHaeHTa/ero Mpeactasutenei,
specified in the Application and/or Application for opening yKa3aHHble B 3aaBneHun n/unm 3aasneHmnm o6 oTKpbITUK
an Account, as well as other contact details of the CyeTa, a TaKKe UHble KOHTaKTHble JaHHble PecnoHaeHTa,
Respondent available to the Correspondent. UMetowmecs B pacnopsxeHnn KoppecnoHaeHTa.

5. Account maintenance procedure 5. Nopsapok sepeHusn Cueta

5.1. The Account may carry out any operations that comply | 5.1. Mo CueTy MoryT ocywecTBaaTb Aobble onepauum,
with the legislation of the Russian Federation, the COOTBETCTBYIOLMNE 3aKOHOAATeNbCTBY Poccuiickoi
requirements of regulatory legal acts of authorized state depepaumn, TpeboBaHMAM HOPMATUBHbLIX MNPABOBbIX
bodies, the Bank of Russia and the terms of the aKTOB  YMOJIHOMOYEHHbIX FOCYAApPCTBEHHbIX OPraHOB,
Agreement. baHKa Poccum 1 ycnosuam [orosopa.

5.2. Funds are credited to the Account by the Correspondent | 5.2. 3auncneHue geHexKHbIX cpeacTB Ha CyYeT ocyllecTBaAeTcA
without limits on amounts. Write-off of funds from the KoppecnoHaeHTom 6e3 orpaHMYeHMiA NO Cymmam.
Account is carried out within the limits of the balance of CnucaHue geHexKHbIx cpeacTs co CyeTa ocyLecTBAeTcA B
funds on the Account at the time of the relevant npeaenax octaTka AeHeXHbIX cpeacT8 Ha CyeTe B MOMEHT
operation, taking into account the amount of payment and COBEpLUEHUA COOTBETCTBYIOLWEN oOnepaumm C y4yeTom
the amount of remuneration of the Correspondent, in CyMMbl  nnaTeXa WM pasmepa  BO3HarpaxgeHun
accordance with the current legislation of the Russian KoppecnoHaeHTa, B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOWMM
Federation. 3aKoHogaTtenbcTBoM Poccuiickoit Pegepaumm.

5.3. Unless otherwise provided by the terms of the Agreement, | 5.3. Ecam MHOe He npeaycmoTpeHo ycnoeBuAmM [orosopa,
the Correspondent carries out operations on the Account KoppecnoHgeHT ocywectenaetr onepauum no Cyety Ha
on the basis of the Respondent's instructions, the rules for OCHOBaHWW  pacnopsxeHui PecnoHgeHTa, npasuna
the preparation, transmission, acceptance for execution COCTaBNEeHWA, Mepefayn, npuema K UCNONHEHUID U
and execution of which are determined by the MCMONHEHMA KOTOpbIX onpeaensatotca KoppecnoHaeHTom
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts M pasmelleHbl no agpecy: https://131.ru/contracts u B
and in the Correspondent's office. oduce KoppecnoHaeHTa.

5.4. The Respondent sends instructions to the Correspondent | 5.4. PecnoHaeHT HanpasasaeT KoppecnoHgeHTy
electronically using the Information Exchange Systems. pacnopsKeHUa B 3N1EKTPOHHOM BUAE C UCMONb30BAHUEM

Cuctembl MHGOPMALIMOHHOTO 06MeHa.

5.5. Properly drawn up instructions received by the | 5.5. Hagnexawmm o6pa3som cOCTaB/IEHHble PaCNoOpPAXKeHUs,
Correspondents in electronic form using the Information noslyyeHHble KoppecnoHAEeHTOM B 3/1eKTPOHHOM BUAE C
Exchange Systems are unconditionally recognized by the ncrnosnb3oBaHnem Cuctembl MHPOPMAUMOHHOIO 0bMeHa,
Parties as genuine, sent by the authorized representative 6e3ycnoBHo npusHatoTca  CTOpoOHamMM  MOANUHHbLIMM,
of the Respondent, and equivalent to the receipt by the OTNPaBAEHHbIMW  YMNOJIHOMOYEHHbIM NpeacTaBuUTeNEeM
Correspondent of an instruction on paper, signed by an PecnoHAaeHTa, " paBHOCU/IbHBIMM nosly4YeHuto
authorized person and certified by the seal (if any) of the KoppecnoHaeHTOM  pacrnops)KeHuAa Ha  BymarkKHom
Respondent. HocuTene, NOAMUCAaHHOM YMNOJHOMOYEHHbIM NULOM U

3aBepeHHbIM NeyaTbio (Npu Hannumm) PecnoHaeHTa.

5.6. The Parties have agreed and confirm that printed hard | 5.6. CTOpoHbl  [OroBOPWAMCL W MOATBEPXKAANOT,  4YTO
copies of documents drawn up in electronic form and pacneyaTaHHble  OymaKHble  KOMUU  OOKYMEHTOB,
transmitted using the Information Exchange Systems can COCTaB/IEHHbIX B 3/IEKTPOHHOM popme U nepesaHHbIX C
be used as written evidence when considering disputes ucnonb3oBaHMem Cucrembl MHPOPMAUMOHHOIO OBMEH,
between the Parties, including in court. moryt  6bITb MCNONb30BaHbI KaK nUcbMeHHoe

[OKa3aTeNbCTBO NPU  PACCMOTPEHUU CMOPOB  MeEXAyY
CTopoHamu, B TOM YMC/IE U B Cyae.

5.7. The Parties agreed and confirm that Moscow time (UTC | 5.7. CTopoOHbl 4OrOBOPWINCL U MOATBEPKAAIOT, YTO B KauecTse
+3) will be used as a single time scale when working with eaMHOM LWKanbl BpeMeHu npu pabote co Cyetom byaet
the Account. The Parties recognize as reliable the time of MCNoib3oBaTbCA MockoBckoe Bpemsa (UTC +3). CTOpOHbI
receipt of information from each other, fixed in the npusHawT [0CTOBEPHbIM Bpems nocTynneHus
protocols for the reception and transmission of mHdopMaumnmn apyr oT apyra, pukcMpyemoe B NPOTOKONAX
information transmitted using the Information Exchange npuema-nepegaym  uHbopmaumu,  nepegaHHon  C
Systems. ncnonbsoBaHMem Cuctemol MHPOPMaLMOHHOrO obmeHa.

5.8. Prior to the irrevocable transfer of funds, the Respondent | 5.8. o HacTynneHua 6e30T3bIBHOCTUM NepeBoAa AeHEKHbIX

has the right to revoke orders (payment (settlement)
documents) accepted but not executed by the

cpeacte PecnoHAeHT BnpaBe OTO3BaTb PACMOPSAXKEHUA
(nnatexkHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI) MPUHATbIE, HO He
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5.9.

Correspondent. Partial withdrawal of amounts under
orders is not allowed. Revocation of orders is made on the
basis of a written application of the Respondent submitted
to the Correspondent, drawn up in two (2) copies in any
form, indicating the details necessary for the revocation,
including the number, date of preparation, the amount
under the order, the name of the payer and recipient of
funds, the name of the bank - the recipient and other
details necessary to identify the withdrawn order, in
accordance with the Banking Rules. Both copies of the
application must be signed by persons entitled to sign
payment (settlement) documents and certified by the seal
of the Respondent (if any). Irrevocability of the transfer of
funds comes from the moment the funds are debited from
the Account. If the Parties have the appropriate technical
capability, these statements may be transmitted using the
Information Exchange Systems.

The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of the

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

5.9.5.

Russian Federation and the legislation of foreign states
applicable to the Correspondent, the terms of the
Agreement;

in favor of beneficiaries registered or located in the
state/territory, to which transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state/territory, to which transfers are
made by the Correspondent with the established laws
Russian Federation restrictions;

if the Respondent's operations are prohibited by
restrictions established by the legislation of the Russian
Federation, judicial acts and decisions of other
competent authorities of the Russian Federation;

if there are errors, misprints and inaccuracies contained
in the Respondent's order;

if the Correspondent suspects that the order has been
drawn up by an unauthorized person or is not authentic.

5.10. If conflicting information is received or the Correspondent

has doubts about the powers of persons entitled to
manage funds on the Account and / or it is impossible to
determine the powers of these persons, the
Correspondent has the right temporarily not accept the
Respondent's orders signed by such persons, including
those executed in the form of Electronic Documents . At
the same time, acceptance of the specified documents on
the Account is resumed after the elimination of the above-
mentioned contradictions and elimination of doubts about
the authority of the Respondent's Representatives.

5.11.The Correspondent has the right to refuse to accept for

5.9.

59.1.8

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

595.8

ucnonHeHHble KoppecnoHAeHToM. YacTU4HbIA  OT3bIB

CYMM MO pacrnopseHuam He gonyckaetca. OT3bi
pacnopsKeHui npouseoauTca Ha OCHOBAHMUU
npeacTaB/eHHOro KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOTO

3anBneHns PecnoHaeHTa, cocTaBneHHoro B ABYX (2)
3K3eMniApax B NPOU3BONbHOW ¢GOpme, C YyKasaHUEM
PEKBM3NTOB, HEOBXOAMMbIX AA OCYLLECTBAEHUA OT3bIBa,
BK/lOYAaA HOMep, AaTy COCTaBAEHMA, CyMMy Mo
pacnops)KeHuto,  HaMMeHoBaHMe  naTeNblnKka U
nosy4aTtensa cpeacTs, HAMMeHOBaHUe HaHKa-nosyyaTens n
WUHbIX PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBIX ANA UAEHTUPUKALUM
OT3bIBAEMOIO  PaCropsKeHusi, B  COOTBETCTBUW C
BaHKoBCKMMU npaBunamu. Oba aKk3emnnsapa 3asBieHUA
OOMIKHbI 6bITb NOANMCAHbI ULAMU, UMEIOLMMKN NPaBO
noAnucKM  NAATeXHbIX  (pacyeTHbIX) AOKYMEHTOB, U
3aBepeHbl OTTUCKOM NevaTy PecnoHaeHTa (Npu Hanuumm).
Be30T3bIBHOCTb NEPEBOAA AEHEKHbIX CPeACTB HAcTynaeT c
MOMEHTa CMUCaHUA AeHEeXHbIX cpeacts co Cyeta. Mpwm
Hanmumm y CTOpPOH COOTBETCTBYHOLLENA TEXHUYECKOM
BO3MOXHOCTM, YKa3aHHble 3aAB/EHUA MOryT 6bITb
nepeaaHbl c MCMNOJIb30BaHMEM Cucremol
MHbOpPMaLMOHHOrO 0bMmeHa.

KoppecnoHAeHT BrpaBe He MPUHUMATb K MCMOJHEHUIO
pacnopseHus PecnoHaeHTa:

cnyyae nNpoTUBOPEYMA  WMX  3aKOHOAATENbCTBY
Poccuitckoim depepaumm " 3aKOHO4ATENbCTBY
WMHOCTpPaHHbIX  rocyaapcts,  NpUMeEHAlLWerocs K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [lorosopa;

B MO/Ab3y MNoOAy4vaTesield, 3aperncTpuMpoBaHHbIX WM
PacnosioKeHHbIX B rocygapctee / Ha Tepputopum,
nposegeHne nepesoaos B Kotopble KoppecnoHaeHTOM
OCYLLLECTBNAETCA C YCTAHOBJEHHbIMW OrpaHUYEHUAMM,
nmbo Ha cuyeTa noJsiyyaTenei, OTKpbITbie B 6HaHKax,
3aperucTpupoOBaHHbIX nnu pacnonoXeHHbIX B
rocyaapcree/ Ha TeppuTopun, NpoBeaeHne nepesoaos
B KoTopble KoppecnoHAEHTOM OCyLecTBAfeTcA C
YCTaHOBJ/IEHHbIMW  3aKOHOAATeNnbCTBOM  Poccuiickoi
depepaymm orpaHMYEHNAMK;

ec/iM npoBeAeHue onepaunin PecnoHgeHTa 3anpelLeHo
orpaHuyYeHnsmu, YCTaHOB/IEHHbIMM
3aKOHOAAaTE/IbCTBOM Poccuitckoit depepaumm,
CyAebHbIMM aKTaMM U PeLLleHUAMM UHbIX KOMMNETEHTHbIX
opraHos Poccuiickolt ®eaepauum;

Npu HaAMYMM OWMOOK, OMeyvyaToK W HETOYHOCTEN,
coAeprKalLmMxca B pacnopsKeHnn PecnoHaeHTa;

c/yyae  BO3HMKHOBeHMss y  KoppecrnoHpgeHTa
nogo3peHna B TOM, 4YTO PaCMOPAMKEHME COCTaB/AEHO
Heyno/IHOMOYEeHHbIM  Auuom Anbo He sABAsAeTCA
NOA/IMHHbIM.

5.10.B cnyyae nocTynieHns nNpoTMBOPEYUBBIX CBEAEHUIA UM

BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHgeHTa COMHeHWH, B
OTHOLEHUN  MNOSIHOMOYUA  NWUL, UMEILWMX MpaBo
pacnopsKaTbCs AeHEeXHbIMU cpeacTBamm no Cuety u/mnm
HEBO3MOHOCTU onpeaeneHns NOJHOMOUYMIA YKa3aHHbIX
nuy, KoppecnoHAeHT BnpaBe BPEMEHHO He MPUHUMATbL
pacnops)eHua PecnoHaeHTa, noAnMcaHHble TaKUMU
NML,AMK, B TOM Yncne obopMIeHHbIe B BUAE DNEKTPOHHbIX
AOKYMEHTOB. [pn 3TOM Npuem yKasaHHbIX JOKYMEHTOB NO
Cuety BO306OHOBNAETCA nocne yCTpaHeHus
BbILUEHA3BaHHbIX MPOTUBOPEUMNI U YCTPAHEHUA COMHEHWI
B Ha/IMuMK nonHomoumni MNpeacrasuteneit PecnoHaeHTa.

5.11. KoppecnoHaeHT BnpaBe OTKasaTb B MPUHATUM K yyeTy




5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

accounting documents in respect of transactions subject
to currency control in cases stipulated by the legislation of
the Russian Federation, as well as in accordance with the
requirements of the Correspondent.

The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

The Correspondent has the right to unilaterally change the
Account number. The Respondent shall be notified about
the change in the Account number no later than thirty (30)
calendar days prior to the date of introduction of such
changes, by any means available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to set limits for making
transactions on the Account, about which the Respondent
is notified in any way available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to draw up, including on
behalf of the Respondent, transfer orders and other
payment (settlement) documents, without obtaining a
separate additional instruction or consent from the
Respondent in the cases provided for by these Rules and
legislation.

The Respondent is obliged to check the correctness of
funds debited from the Account and other transactions
performed on the Account at least once a Business Day,
including on the basis of the statement of the Account(s).
The Respondent is obliged to receive statements on the
Account no later than the business day following the day
of the operation. The specified day is considered the
moment of receipt of the Account statement. In writing,
provide the Correspondent with information about
unwritten, unreasonably or erroneously debited and/or
credited amounts of no later than the day of receipt of the
account statement. The Respondent shall confirm to the
Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, no later than the twentieth
(20) January of each calendar year. If the Correspondent
does not receive the information specified in this clause
from the Respondent, the operations on the
Account/Balance on the Account performed during the
relevant Transaction Day are considered correct and
confirmed by the latter.

In order to ensure the right of the Correspondent to write
off the funds erroneously credited to the Account, the
Respondent is obliged to restore the erroneously credited
amount to the Account within one (1) business day from
the moment the Correspondent submits the
corresponding request.

In order to avoid missing the deadline for acceptance of
received payment requests paid with acceptance, receive
daily information from the Correspondent about the
availability of payment requests subject to acceptance.
The application for acceptance/refusal of acceptance is
submitted by the Respondent in electronic form ( using the
Information Exchange Systems, if there is an appropriate
technical capability) or on paper (in the form of the
Correspondent), indicating the necessary details. This
acceptance in advance at the request of third parties

5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

OOKYMEHTOB B OTHOLUEHWW oOnepauuii, noaseralmx
Ba/IlOTHOMY KOHTPOJIIO, B npeaycMoTPeHHbIX
3aKoHO4ATeNbCTBOM Poccuiickon depepaunm cnyyasx, a
TaKKe B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHgeHT BnpaBe npou3BOAMTb MWCNpaBAeHUE
owmnboYHbIX 3anucen no Cuery 6e3 noayYyeHus OT
PecnoHAeHTa AONONHUTENbHbIX NMUCbMEHHbIX COTNacui,
Ha YTO PecnoHAeHT ynonHomoumnsaeT KoppecrnoHaeHTa.
KoppecnoHgeHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpPALKe
M3MeHATb Homep Cyeta. O6 MameHeHnn Homepa CuyeTa
PecnoHAeHTy HanpasaseTcA coobLLeHNe He No3aHee, Yem
3a Tpuauatb (30) KaneHZAPHbIX AHEW A0 AHA BBEAEHMUSA
TaKUX U3MEHEHUI, NtobbiMm AOCTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHaeHT BhpaBe YCTaHOBMTb JMMUTbI AN
coBeplweHus onepaumin no Cyety, o yem PecnoHaeHT
ysegomaseTca Aobbim  gocTynHbim  KoppecnoHaeHTy
cnocobom.

KoppecnoHpeHT BnpaBe cOCTaBAATb, B TOM 4ucC/ie OT
MMeHW PecrnoHAeHTa, pacnopsXKeHUA Ha NepeBos, U UHble
naaTexkHble (pacyeTHble) AOKYMeHTbI, 6e3 nosyyeHus ot
PecnoHaeHTa OTAEe/NbHOro AONOJHUTENLHOMO MOPYyYeHUs
WAW Ccornacua B CAyvasx, NpeaycMoTPeHHbIX HaCcTOAWUMMU
Mpasnaamu 1 3aKOHOAATENbCTBOM.

PecnoHaeHT 06s3aH NpoBepsaTb NPABUABHOCTb CNUCAHWUSA
AEHEXHbIX cpeacTB co CYeTa M MHbIX COBEPLUEHHBIX NO
CueTy onepauuin He pexke o4HOro pasa B Pabounit feHb, B
TOM 4YMC/e Ha OCHOBaHMM BbIMMCKM Mo Cyety(-am).
PecnoHaeHT 06s3aH nony4yaTb BbINMUCKM Mo CyeTy He
nosgHee pabouyero AHA, chneaylowero 3a AHEM
nposeseHnsa onepauuu. YKasaHHbIA [eHb cuYuTaeTcs
MOMEHTOM MOJIy4YeHUs BbINUCKM No CueTy. B nucbMeHHoM
dopme npepoctaBnATb KoppecnoHAeHTy cBegeHua o
HECMWUCaHHbIX,  HEeoCHOBaTe/NbHO  MAM  owMbBOYHO
CMUCAHHbIX W/UAM  3aYMCAEHHbBIX CYMMax AeHEeKHbIX
CPeAcCTB, He No3gHee AHA NOoyYeHUs BbINUCKKU no CueTy.
PecnoHaeHT o06f3aH noaTeepaaTb KoppecnoHaeHTy
ocTaTok no CyeTy Mo COCTOAHMIO Ha nepsoe (1) AaHBapA
KaXKAoro KaseHOapHoro rofa He nosgHee ABafLaToro
(20) sHBapa Karkgoro KaneHgapHoro roga. B cnyuae
HenosayyYeHus KoppecnoHaeHTOM yKa3aHHbIX B
HacTosileM NyHKTe cBegeHuin oT  PecnoHAeHTa,
COBEpLUEHHbIe 33 COOTBETCTBYHOWMIN OnepaumoHHbIN
AeHb onepauun no CyeTy/ocTaTok no CueTy cuuTatoTcA
KOPPEKTHBIMU U NOATBEPKAEHHBIMU NOCAEAHUM.

Ona obecneueHna npasa KoppecnoHAeHTa cnucbiBaTb
OWMBOYHO 3ayncneHHble Ha CyeT AeHeXKHble cpeacTsa
PecnoHaeHT 0653yeTcA BOCCTaHOBUTb Ha CyeTe owmnboyHo
3a4MCNIEHHYIO CyMMY B TedeHue ogHoro (1) paboyero gHs
c MOMeHTa npeabABAeHNUn KoppecnoHaeHTOM
COOTBETCTBYIOLLEro TpeboBaHuA.

Bo n3bexkaHune NponycKa Cpoka A8 aKLenTa nosyvyeHHbIX
nAaTeXHbIX TpeboBaHMI, ONNAYMBAEMbIX C aAKLLENTOM,
eXxegHeBHO nosyyatb MHpopmaumio oT KoppecnoHaeHTa
O  HaNMuMM  MOANENAWMX  AKUEenTy  MnaTeXHbIX
TpeboBaHuit. 3aasneHne o6 aKuenTte/oTKase OT aKuenTa
npepocrasafeTca PecnoHAeHTOM B 31€KTPOHHOM Buge (c
ncnonbsoBaHmem Cuctembl MHGOPMALMOHHOIO 0bMeHa,
npv Hanuum COOTBETCTBYHOLLEMN TeXHUYeCcKown
BO3MOXKHOCTU) AN Ha BymaxkHOM HocuTene (no ¢popme
KoppecnoHgeHTa), €  YyKasaHWeM HeobXxoauMbIX
peKBU3UTOB. 3apaHee AaHHbLIN akuenT no TpeboBaHUAM




(except for the Correspondent) is drawn up by an
application and provided to the Correspondent before the
recipient's order is presented.

TpeTbux nuy, (Kpome KoppecnoHaeHTa) odopmnsertca
3asBAEHMEM W npeaocTaBnseTca KoppecnoHaeHTy 4o
npeabABAeHWA PACcCNOPANKEHNUA NoAyYaTeNsa cpeacTs.

5.19.The Respondent is obliged to eliminate the | 5.19.PecnoHgeHT 0b6A3aH YCTPaHATb 3ameyaHus
Correspondent's comments related to errors made in the KoppecnoHaeHTa, CBA3aHHble c owmnbKamu,
preparation of documents stipulated by the legislation of OONYLWEeHHbIMMU npu  odoOpmMIEHUN  [JOKYMEHTOB,
the Russian Federation, the requirements of the Bank of npeaycMOTPEHHbIX  3aKOHOZATENBCTBOM  PoccuitcKoi

Russia and the Agreement.

Pepepaummn, TpeboBaHnAMM baHka Poccun n [JoroBopom.

5.20. When carrying out foreign exchange transactions, on a | 5.20.Mpu ocywecTBNeHNN BaAOTHbIX OMNepauui, exegHeBHO
daily basis or no later than the deadlines established by the nmbo He nosgHee CPOKOB, YCTaHOBJIEHHbIX
legislation of the Russian Federation and the internal 3aKOHO4aTeNIbCTBOM Poccuiickoi depepaunn 7
documents of the Correspondent, the Respondent must BHYTPEHHUMM OOKYMEHTaMM KoppecnoHaeHTa,
receive and send to the Correspondent, including using the PecnoHAeHT  OO/KEH  nonyyatb WM HanpasnsaTb
Information Exchange Systems (if there is an appropriate KoppecnoHaeHTy, B TOM u4uCne C MWCMNO/Ab30BaHWEM
technical capability), all accompanying documents for the Cuctembl MHPOPMALMOHHOTO obmeHa (npu HaamMumm

5.21.

transaction, currency control documents. The Respondent COOTBETCTBYIOLLE TEXHUYECKOMW BO3MOMKHOCTK), BCe
bears the risk of adverse consequences that may occur due CONpoBOAUTE NbHbIE OOKYMEHTbI no onepaumu,
to untimely receipt or sending of the specified documents. OOKYMEHTbl Ba/IlOTHOrO KOHTpoAA. PUCK HAcTynneHma
Documents and information on the performance of HebNaronpuATHbIX  MOCNEACTBUA,  KOTOpble  MOryT

foreign exchange transactions, as well as documents on
foreign exchange control, are submitted by the
Respondent in the manner and on the terms established
by the legislation of the Russian Federation, the
documents of the Correspondent and the Agreement.

When performing a conversion operation at the
Respondent's order (buying or selling a foreign currency or
converting one foreign currency into another, including
when performing a transaction on the Account), as well as
when crediting funds to the Account in a currency other
than the currency of the Account, the Correspondent
performs such transaction at the rate and on the terms
established by the latter for the performance of
conversion transactions on the date of the transaction.
Information about current exchange rates is posted on the
https://131.ru/contracts resource, or, at the discretion
of the Correspondent, can be communicated to the
Respondent using the Information Exchange Systems (if

HaCTYNWUTb B CBA3M C HECBOEBPEMEHHbIM NOJlyYEHNEM NN
HanpasaeHnem YKa3aHHbIX OOKYMEHTOB, HeceT
PecnoHaeHT. [JOKyMeHTbl U MHPOPMaLMA O COBEPLLEHUN
BaJIOTHbIX OMepaLmi, a TaKXKe AOKYMEHTbI N0 Ba/IlOTHOMY
KOHTPOJIIO NMpeacTaBnAlTca PecnoHAeHTOM B nNopaaKke 1
Ha YCNOBMAX, YCTAaHOBJ/IEHHbIX 3aKOHOAATE/IbCTBOM
Poccuiickon ®epepaumnmn, nokymeHTamm KoppecnoHaeHTa
n [lorosopom.

5.21.Mpn  ocywecTBNIeHUM KOHBEPCMOHHOW onepaumum Mo

pacnops>keHuto PecnoHgeHTa (MOKymKa wau npoaaka
WHOCTPAHHOM  Ba/lOTbl WM KOHBEPCUA  OAHOM
MHOCTPAHHOM BaNlOTbl B APYrylo, B TOM 4uCae npu
coseplieHnn onepauun no CueTy), a TaKKe npwu
3aUNCIEHUMN JEHEeXHbIX cpeacTs Ha CuyeT, B BaloTe,
OT/MYHOM  OoT  BamoTbl  CuyeTta, KoppecnoHaeHT
OCYLLLECTB/IAET TaKyo OMepaLmio No Kypcy M Ha yCnoBusX,
YCTaHOBAEHHbIX nocnegHuUm ans cosepLueHus
KOHBEPCMOHHbIX onepauMii  Ha 4aTy COBeplieHus
onepaumMn. MHpopmauma O TeKylWMX Kypcax BajioT
pa3smelaerca Ha pecypce https://131.ru/contracts, anéo
no ycmoTpeHunio KoppecnoHaeHTa MosKeT 6bITb JoBeaeHa

there is an appropriate technical feasibility) or other Ao PecnoHpeHTa C ucnonb3oBaHvem  Cuctemsl
available methods of information interaction between the MHGOPMALMOHHOIO obmeHa (npn Haan4unm
Parties. The correspondent reserves the right to change COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKON BO3MOMXKHOCTU) MW UHbIX
the internal exchange rate during the day. The terms of AOCTYMHbIX cnoco6os MHGOPMALMOHHOTO

this paragraph on making conversion transactions and
transactions apply to the legal relations of the Parties,
unless other terms are expressly agreed by the Parties in a
separate  agreement(s) (transaction(s)). Currency
transactions are carried out in accordance with the
currency legislation of the Russian Federation and the
requirements of the Correspondent.

B3amMmogelictena CTopoH. KoppecnoHAeHT ocTaBaseT 3a
coboll NpaBO M3MEHATb BHYTPEHHWI KypC Ba/jlOT B
TeyeHue AHA. YCNOBMA HAaCTOALLEro NyHKTa O COBEPLUEHMM
KOHBEPCMOHHbIX CAE/I0K M onepauuit NpuMMeHATca K
npaBooTHoLleHUAM CTOPOH, €C/iM MHble YCIoBUA NPAMO
He cornacoBaHbl CTOpoHamMW B  OTAeNbHOM(-bIX)
cornaweHunu(-ax) (coenke(-ax)). CoseplieHne BaOTHbIX
onepaumuii oCyLLecTBAAETCA B COOTBETCTBUMN C Ba/tOTHbIM
3aKoHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickoin  depepaunu "
TpeboBaHNAMU KoppecrnoHaeHTa.

6. Terms of transactions on the Account 6.

6.1. The transfer of funds from the Account is carried out by
the Correspondent on the basis of a duly executed order
of the Respondent during the Operational hours, no later
than the business day following the day it is received by
the Correspondent, unless other terms are established by
the current legislation of the Russian Federation or the
Banking Rules.

CpoKu ocyluecTBaeHUa onepauuii no Cuerty

6.1. MepeBog AeHeXxHbIX cpeacts co CyeTta ocywecTBaaeTca
KoppecnoHAeHTOM Ha OCHOBAHWW [AO/KHbIM 06pasom
obopmMAeHHOro pacnopseHusa PecnongeHTa B
OnepauyoHHoe Bpems, He no3gHee pabouyero AHA,
cneaytoLLero 3a gHem ero nonyvyeHna KoppecnoHgeHTom,
€CNM  WHble CPOKW He YCTAHOB/EHbl AENCTBYHOLWMM
3aKoHogaTtenbcTBOM  Poccuiickoit  Pepepauum  mam



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

BaHKOBCKMMM NpaBuaamu.

6.2. Funds are transferred from the Account in the order of | 6.2. lMepeBoabl AeHEXHbIX cpeacTs co CyeTa ocyLlecTBaATCA
priority established by the legislation of the Russian B nopsake oyepenHoCTH, yCTaHOB/IEHHOM
Federation and the Banking Rules. Routes for non-cash 3aKOHO4aTeNIbCTBOM Poccuiickoi depepaunn 7
payments are determined by the Correspondent BaHKOBCKMMW npaBunamu. MaplupyTbl NpoBeAeHUs
independently. 6e3HaNNYHbIX nnatexemn onpegenawTca

KoppecnoHaeHTOM CaMOCTOATE/IbHO.

6.3. Crediting of funds to the Account is carried out by the | 6.3. 3auncneHue geHexKHbIX cpeacTB HA CYeT ocylecTBaAeTcA
Correspondent in the presence of duly executed KoppecnoHAeHTOM MNpW HaanuymMmM AOJKHbIM 06pasom
supporting documents no later than the business day 0dOpPMEHHBIX  MOATBEPMKAAWWMX [AOKYMEHTOB  He
following the day of receipt of funds to the correspondent nosgHee paboyero AHA, C/AeaylOWeEro 3a AHem
account of the Correspondent in the bank servicing it or NocTynjaeHnn AeHeXKHbIX CPeACTB Ha KOPPECMOHAEHTCKUIA
the settlement institution of the Bank of Russia. If there cyeT KoppecnoHaeHTa B ob6cnyKumBatowem ero baHke nam
are doubts about the details of the payment documents, pacyeTHOM y4ypexaeHun baHka Poccun. Mpu Hannuuu
the Correspondent has the right not to make a transfer to COMHEHWA B pPEKBM3UTAX MNAATENKHbIX [OKYMEHTOB
the Account. The Correspondent has the right not to KoppecnoHaeHT BnpaBe He NPOM3BOAUTbL 3aYMCNEHME Ha
transfer the amounts received to the Account if the details Cuer. KoppecnoHAeHT BnpaBe He 3auucnsaTb Ha Cuyer
of the payment document contain incorrect details.. NoCTyNMBLUME CYMMbl, B C/y4ae €ciM B pPEeKBM3UTax

NAATEXHOTO  LOKYMEHTA YKa3aHHble HEKOPPEeKTHble
PEKBU3UTBI.

7. Suspension of operations on the Account 7. MpuocraHoBneHue onepauuii no Cuety

7.1. The Correspondent may suspend acceptance of the | 7.1. KoppecnoHgeHT Bnpase MNPUOCTAHOBUTL NpUEM K
Respondent's order for execution or suspend crediting of MCMONIHEHUIO pacnopsKeHua PecnoHzeHTa nnu

funds to the Respondent's account, as well as refuse to

execute the transaction

in cases stipulated by the

legislation of the Russian Federation. The Bank shall
immediately notify the Respondent's by any available
means about the reasons and terms of suspension of the
transaction, as well as about possible actions of the
Respondent. The Correspondent has the right to suspend
the provision of services under the Agreement and the
execution of any related agreements of the Parties
(including the Conditions for information interaction using
the Information Exchange Systems), without applying any
sanctions (including financial ones) to it, in the following
cases:

7.1.1.

7.1.2.

7.1.3.

7.1.4.

in the presence of contradictory and (or) inaccurate
information or doubts regarding the information
provided, the powers and (or) reliability of data of
persons entitled to perform actual and legal actions on
behalf of the Respondent, as well as if it is impossible to
determine the powers and (or) reliability of data such
persons. The resumption of the provision of services and
the execution of the related agreements of the Parties
is carried out after the elimination of the above
contradictions and doubts by the Respondent;

if it is necessary to carry out scheduled and (or)
unscheduled preventive and other works, including in
relation to the Conditions for information interaction
using the Information Exchange Systems, other
information exchange systems of the Parties,
communication channels, for the period of their
implementation;

in the event of circumstances beyond the control of the
Parties and hindering the normal operation of the
Correspondent, for the duration of such circumstances;

if there are grounds to believe that the purpose of
acquiring the services of the Correspondent / making
transactions on the Account is the legalization

NMPUOCTAHOBUTb 3a4YUCNEHUE AEHEXKHbIX CPeacTB Ha CHET
PecnoHpaeHTa, a TaK)Ke OTKa3aTb B COBEPLUEHMM Onepaumm

B C/Nyyasx, MpeayCMOTPEHHbIX 3aKOHOAaTe/IbCTBOM
Poccuitickon  ®depepaummn. bBaHK  He3lamepaUTeNbHO
uHbopmupyet  PecnoHaeHTa  NobbiM  AOCTYMHbIM

cnocobom O MpUUMHAX M CPOKax MPUOCTAHOBNEHUA
npoBeAeHNs onepaumnn, a TakKe 0 BO3MOMKHbIX AeMCTBUAX
PecnoHaeHTa. KoppecnoHaeHT BrnpaBe MNPUOCTAaHOBUTL
OKaszaHue ycayr no [loroBopy W WcrnonHeHue AobbIx
CBA3AHHbIX cornaweHui CTopoH (B Tom uncne Ycnosui
oCyLecTBNEHNS MHOOPMALMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA C
ncnonbsosaHMem Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO 06MEHa),
6€e3 NpMMeHeHMA K HEMY KaKUX-TMBO caHKUMi (BKAtoYas
dUHaHCcoBbIE), B CIeAYIOLLMX CYYAnX:

7.1.1. Npn HasM4MKM NPOTUBOPEUMBBIX U(UU) HELOCTOBEPHBIX

7.1.2.

7.1.3.

7.1.4.

CBEAEHWA  WAM  BO3HUKHOBEHUM  COMHEHMI, B
OTHOLLEHUWN NpPeACTaBAEHHbIX CBEAEHWI, MOSTHOMOYUIA
n(Mnn) AOCTOBEPHOCTU AAHHbLIX ML, UMELWUX Npaso
coseplath GaKTUYECKMNE U topUaMYecKkne AeincrTsma oT
MMeHN PecnoHAeHTa, a TaKXe Npu HEeBO3MOMHOCTU

onpeaeneHna NoJAHOMOYMM  U(MAK) [OCTOBEPHOCTU
OaHHbIX TakUX nuL. Bo3obHOBAEHME OKasaHuA ycayr u
MCNONHEHUA CBA3AHHbIX cornaweHui CTopoH

OCYLLECTBAAETCA NOC/NE YCTPAHEHWA BblEHA3BaAHHbIX
NPOTUBOPEUNIA U COMHEHUI PecnoHAeHTOM;

npu HeobXoAMMOCTU NPOBEAEHUA NNAHOBbLIX W(KMAK)
BHEMNAHOBbIX MPODUNAKTUYECKMX U APYTUX PabOT, B TOM
yucne B COOTBETCTBUM C YCNOBMAMWU OCYLLECTBNEHMA
UHPOPMaLMOHHOTO B3aMMOAENCTBUA c
MCMO/Ib30BaHMEM Cucrembl MHPOPMALIMOHHOTO
obmeHa, WHbIX cucTeM WHOOPMALMOHHOrO 0bmeHa
CTOpPOH, KaHaNoB CBA3M, HAa CPOK MUX NPOBEAEHUS;

NPy BO3HMKHOBEHUW OBCTOATENLCTB, HE 3aBUCALLMX OT
CToOpoH W npenAaTcTBYIOWMX HOPManbHON paboTe
KoppecnoHaeHTa, Ha  CPOK  AeNcTBMA  TaKWX
obcToATENLCTB;

NPpYM HaAMYMKM  OCHOBAHWUM MonaraTb, UTO LENblO
npuobpeTteHns ycayr KoppecnoHaeHTa/coBeplieHus
onepaumMm no  CyeTy aABnseTca  neranvsauus




7.1.5.

7.1.6.

7.1.7.

7.1.8.

7.1.9.

(laundering) of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of
weapons of mass destruction, or any other illegal
activity;

in relation to the Respondent, its Representative,
Beneficial Owner or Beneficiary, there is information or
reason to believe about their involvement in extremist
activities, terrorism, proliferation of weapons of mass
destruction or other illegal activities, or information
about the commission of a dubious transaction or
activity;

if the Account or other accounts of the Respondent (if
any) opened with the Correspondent are subject to a
decision to suspend operations on the accounts;

in case of contradiction of the operation with the
Agreement, Banking Rules;

if the balance of funds on the Account is not sufficient to
carry out the transaction and pay remuneration,
according to the Tariffs, compensation for the
Correspondent’s expenses caused by the operation on
the Account and the operation itself;

the amount of the operation exceeds the limit set by the
Correspondent, including taking into account the
remuneration, according to the Tariffs, for this
operation;

7.1.10. in case of suspicion of unauthorized use of the

Account/Electronic Signature/ the Information Exchange
Systems;

7.1.11. in other cases, stipulated by the legislation of the

7.2.

Russian Federation and internal documents of the

Correspondent.

The Correspondent informs the Respondent about the
suspension of the provision of services under the
Agreement and the execution of the related agreements
of the Parties within one (1) business day following the day
this decision is made, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation, by sending such
information to the Respondent by any in a way available
to the Correspondent.

7.15.8

7.1.6.

71.7.8

7.1.8.

7.1.9.

(oTmbIBaHME) [0XO[0B, MOJYYEHHbIX MPECTYNHbIM
nytem, duHaHcMpoBaHue Teppopusma "
drHaHCMpoBaHME PaCNPOCTPAHEHWUA OPYKMA MacCOBOro
YHUUTOXKEHUA  MAM  nobaa  MHaA  He3aKoHHaA
OeATeNbHOCTb;

OTHOLLEHWMU

beHedumumnapHoro

PecnoHpeHTa, ero [lpeacrasutens,
B/lagenbua U
BbirogonpuobpeTtaTens  MMETCA  CBEAEHWUA UM
OCHOBaHMA nosaraTb 06 MX MpMYacTHOCTU K
3KCTPEMMUCTCKOWM  OeATenbHoCTU,  Teppopusmy, K
PACcNpPOCTPAHEHUID OPYKMA MACCOBOTO YHUUTOXKEHUA
WIN MHOM HE3aKOHHOM AesATeIbHOCTU, UAn nHGopmaums
O COBEpPWEHWUM COMHMUTE/IbHbIX Onepauun  uam
[EeATeNbHOCTY;
ecnm B OTHoweHun CyeTa WAM WHLIX OTKPbLITbIX B
KoppecnoHaeHTe cyeToB PecnoHaeHTa (Mpu Hannumm)
[encTByeT pelweHne o NPUOCTaHOBEHUM onepaunii no
cyeTam;
cnyyae npoTMBOpeYns
baHKOBCKMM npaBuiam;
€C/IM OCTaTOK cpeacTs Ha CyeTe HepoCTaTovyeH AnA
npoBefeHUs onepauun W yNnaTbl BO3HArpaXKgeHus,
COrnacHo Tapudam, KOMMeHcaumm pacxonos
KoppecnoHaeHTa, BbI3BaHHbIX MPOBEAEHMEM OMNepaLum
no CyeTy 1 OCyLLECTBNEHMA CaMOi onepauunm;
Cymma  onepaumMu  MNpeBbllaeT  YCTaHOBJIEHHbIN
KoppecnoHageHTOM AMMUT, B TOM YUC/e C Y4eTom
BO3HArpaxkgeHus, cornacHo Tapudam, 3a J[aHHYyH
onepaumio;

onepauuu  [orosopy,

7.1.10. B8 cnyyae noAo3peHUiA Ha HeCaHKLMOHMPOBaAHHOE

7.1.11. 8

7.2.

MCMoNb30BaHUe CyeTa/dNeKTPOHHOM noanucu/
Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO 06MeHa;

WHbIX cnyyasnx, npeaycmMmoTpPeHHbIX
3aKoHogatenoctBom  Poccuiickon  dPepepauym wm

BHYTPEHHMMW AOKYyMeHTamu KoppecnoHaeHTa.

KoppecnoHaeHT [oBoAMT A0 cBedeHuA PecnoHaeHTa
MHPOPMALMIO O MPUOCTAHOBAEHWWU OKasaHuAa YCAyr no
[loroBopy 1 UCMONHEHUM CBA3AHHbIX cornalueHnin CTopoH
B TeuyeHue opgHoro (1) pabouero AHsA, cneayollero 3a
AHEeM MPUHATUA OAHHOTO pelleHusA, eciv UHOW CPOK He
npeaycMoTpeH 3aKoHO4aTeIbCTBOM Poccuitckom
depepaumm, NnyTem HanpasaeHusa B aapec PecnoHaeHTa
TaKkol nHbopmMaumm Nobbim AoCTyNHbIM KoppecnoHaeHTy
cnocobom.

8.

8.1.

8.2.

Provision of account statements

The Correspondent daily generates an account statement
in electronic form, indicating all transactions performed on
the Account for the past calendar and provides it to the
Respondent by sending it using the Information Exchange
Systems no later than a business day following the day of
its compilation (indicated in the Account statements). The
parties have agreed that from the moment the statement
is sent using the Information Exchange Systems, the
statement will be considered received by the Respondent.
If no transactions were made on the Respondent's account
during the business day, the statement for that day is not
generated.

The Respondent is obliged to receive and check Account
statements on a daily basis. In case of disagreement with
the content of the Account statements, the Respondent is

8.

8.1.

8.2.

MpepocraBneHme BbINUCOK No Cuety

KoppecnoHaeHT exenHeBHO (GOPMUPYET BbIMUCKY MO
CueTy B 3NEKTPOHHOM ¢opme, € YyKasaHMeM Bcex
COBEpLIEHHbIX onepauuii no CueTy 3a npoweawui
KaneHJapHbli AeHb U npefocTaBaseT ee PecnoHAeHTy
nocpeAcTBOM Hamnpas/eHUA C UCNOb30BaHNEM CUCTEMBI
MHPOPMaLMOHHOrO 0bmeHa He no3gHee pabouyero AHsA,
cnefylowero 3a JHemM ee cocTaB/ieHus (yKasaH B
Bbinucke). CTOPOHbI [AOrOBOPUAUCH, YTO C MOMEHTA
HanpaBNeHWUA BbIMUCKM C UCNONb30oBaHMEM CUCTEMBI
MHPopMmaumMoHHOro obmeHa BbINMCKa OyAeT cuMTaTbCA
nonyyeHHor PecnoHgeHTom. Ecim B TedeHue paboyero
[AHA onepaumm no cyety PecnoHAeHTa He NPOU3BOANMUCD,
BbIMMCKA 3a 3TOT AeHb He popmupyeTcA.

PecnoHaeHT 0653aH nosy4yaTb M NPOBEPATL BbIMUCKU MO
CueTy exxegHeBHO. B cnyyae Hecornacua ¢ cogepkaHnem
BbIMUCKM PecnoHaeHT 06s3aH HanpaBuTb




obliged to send reasoned objections to the Correspondent
no later than 17:59:59 Moscow time on the business day
on which such an Account statements was received by the
Respondent. If the Correspondent does not receive
motivated objections from the Respondent on the
relevant statement, the statement is considered accepted
by the Respondent without comments, the Account
transactions indicated in the statement are correct and
correct, and the Correspondent's services are duly
rendered.

KoppecnoHAeHTY MOTMBMPOBAHHbIE BO3PaXKEHUA He
nosgHee 17:59:59 no MCK pabouero AHs, B KOTOpOM
TaKas BbINWUCKa 6blna nonyyeHa PecnoHaeHTom. B cnyyae
HenonyyeHuna KoppecnoHgeHTom oT  PecnoHaeHTa
MOTUBMPOBAHHbIX BO3PAXKEHU MO COOTBETCTBYIOLLEN
BbIMMCKE, BbIMUCKA CYMTAETCA MPUHATOW PecnoHaeHTOM
6e3 3ameyaHWi, yKasaHHble B BbIMWCKE onepauuu Mo
CyeTy  BEpHbIMM U KOPPEKTHbIMKW, A  YCAyru
KoppecnoHaeHTa Haanexalmm o6pa3om oKasaHHbIMM.

8.3. If necessary, the Respondent has the right to request from | 8.3. B cnyyae HeobxoanmocTn PecnoHAeHT Brpase 3anpocuTb
the Correspondent to provide a written statement for the y KoppecnoHaeHTa npeaocTaB/ieHUMA  NUCbMEHHOW
period specified by the Respondent. The Correspondent BbINMUCKM 3@ yKasaHHbI PecnoHgeHTOM Mepuoa.
undertakes to prepare and send to the Respondent within KoppecnoHaeHT 06a3yeTcA NOArOTOBUTL U HanpaBuTb B
five (5) business days from the date of receipt of the aapec PecnoHaeHTa BbINUCKY B TeyeHue natu (5) pabounx
relevant request. The specified service of the OHEN €O [HA NONy4YeHMA COOTBETCTBYIOLLEro 3anpoca.
Correspondent is subject to payment by the Respondent YKaszaHHaA ycnayra KoppecnoHaeHTa noanexut onnate
in the manner and on the terms specified in the Tariffs. PecnoHaeHTOM B MopAAKe M Ha YC/NOBUSAX, YKa3aHHbIX B

Tapuodax.

9. Correspondent's remuneration and payment procedure 9. Bo3sHarpaxaeHue KoppecnoHaeHTa U NOpsaAaoK pacyeTos

9.1. The Correspondent renders services to the Respondent for | 9.1. KoppecnoHaeHT oKa3biBaeT PecnoHAeHTy ycayru 3a nnaty
a fee in accordance with the Tariffs. If changes are made B cooTBeTcTBUM C Tapudamu. B cnyyae BHeceHua B
to the Tariffs, the Correspondent publishes an updated Tapudbl  mnameHeHnun  KoppecnoHaeHT — nybaukyet
version of the Tariffs at: https://131.ru/contracts , and ob6HOB/IEHHYO  pepakumio  TapudoB no  agpecy:
also notifies the Respondent about this in any way https://131.ru/contracts, a Takxe ysegomnseTr 06 3Tom
available to the Correspondent, including by sending the PecnoHgeHTa nobbiMm  AocTynHbiM  KoppecnoHAeHTy
relevant information using the Information Exchange cnoco6, B TOM  uucae  NyTem  Hanpas/ieHuA
Systems. The updated version of the Tariffs comes into cooTBeTCcTBYlOWEN WMHOOPMALMM C  MCMNO/SIb30BAHMEM
force after ten (10) calendar days from the date of its Cuctembl MHOOPMAUMOHHOTO obmeHa. OB6HoOBNEHHas
publication. pefakuma Tapudos BCTynaeT B CUAY NO UCTEYEHUMN AECATU

(10) kaneHaapHbIX AHEN co AHA ee onybAMKOBaHMA.

9.2. The Correspondent collects his remuneration in respect of | 9.2. KoppecnoHAeHT B3MMaeT CBOe BO3HarpaxaeHue B
each operation/service on the Account, on the day of its OTHOLIEHWUW KaxKaoi onepaumm/ycayru no CueTy B geHb ee
execution, unless otherwise specified in the Tariffs. COBEpLUEHMA, eCNM MHOE He YKa3zaHo B Tapudax.

9.3. The Respondent unconditionally gives an order | 9.3. PecnoHaeHT 6e3ycnoBHO AaeT pacnops)KeHue (3apaHee
(acceptance given in advance) to the Correspondent and JaHHbIM  aKkuenT) KoppecnoHaeHTy ©  nopyvaet
instructs the latter to write off in favor of the nocsiegHeMy  OCYLLECTBUTb  CMWCaHMe B MOJb3y
Correspondent remuneration, fines and penalties, as well KoppecnoHaeHTa Bo3HarpaxaeHus, WipadoB 1 HEYyCTOEeK,
as commissions and expenses of partner banks for a TaKXe KOMUCCUM U pacxogoB HaHKOB-NMapTHEPOB MO
operations carried out on the basis of the Respondent's onepaumam, OCYLLECTB/IAEMbIM Ha OCHOBaHMUM
instructions on the day of the operation (unless other pacnops)eHun PecnoHgeHTa B [AeHb COBeEpLIEHUA
terms are established Tariffs) from the Account and other onepawumu (ecnv UHble CPOKK He ycTaHoBeHbl Tapudamum)
accounts of the Respondent opened with the co CyeTa M WHbIX cYyeTOoB PecnoHAeHTa, OTKPbLITbIX Y
Correspondent. The amount of acceptance corresponds to KoppecnoHgeHta. Cymma  akuenta  COOTBETCTBYyeT
the amount of the Respondent's obligations to the pasmepy 0b6A3aTenbCcTB PecnoHaeHTa nepea
Correspondent. The number of settlement documents KoppecnoHaeHTom. KoMyecTBO pacyeTHbIX 4OKYMEHTOB,
presented to the Respondent's accounts is not limited. npeabaBaseMblX K cieTam PecnoHAeHTa, He orpaHuYeHo.
Partial execution of the Correspondent's orders is allowed. JonyckaeTcs 4YaCTUYHOE MWCMONIHEHWE pPacnopAXKeHUn

KoppecnoHaeHTa.
9.4. If the currency of the Tariffs is different from the currency | 9.4. B cnyyae ecnu Bantota TapudpoB OTAMYHA OT BaOTbI

of the Account from which the payment for expenses,
commissions and remuneration of the Correspondent is
charged, including commissions and expenses of partner
banks related to operations on the Account, the official
exchange rate of the Bank of Russia as of the date of the
transaction is used to recalculate the amount. the relevant
transaction, unless otherwise provided in the Tariffs.
Tariffs set in a foreign currency shall be payable in Russian
rubles at the official exchange rate set by the Bank of
Russia on the date of the relevant transaction, unless
otherwise provided in the Tariffs. If it is necessary to debit
funds from the Account in a currency other than the

Cyeta, C KOTOpPOro B3MMaeTCA MNJaTa 3a pPacxoAbl,
KOMUCCUM U BO3HarpaxkaeHus KoppecnoHaeHTa, B TOM
yncne Komuccum M pacxoapl  6aHKOB-MApPTHEpPOB,
cBA3aHHble C npoBegeHWem onepauuii no Cyety, ans
nepecyeta CymMmbl NPUMEHSETCA OGULMANbHBIN KypC
BaHKa Poccum Ha faTy coBeplleHMs COOTBETCTBYHOLLEMN
onepauuu, ecanm MHoe He npeaycmoTpeHo B Tapudax.
Tapudbl, ycTaHOBAEHHble B WMHOCTPAaHHOM BastoTe,
noanexar onnate B pybnsax PO no odpuumansHomy Kypcy,
ycTaHoBneHHOMYy BaHKom Poccum Ha paty coBeplueHus
COOTBETCTBYIOLWLEN  Onepauuun,  ecau WHoe He
npegycmotpeHo B Tapudax. [pu Heobxoanmmoctu



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

currency in which the obligation is established, the
Respondent instructs the Correspondent to convert, at the
expense of the Respondent, the currency on his/her
Account at the rate and on the terms established by the
Correspondent for performing conversion transactions on
the date of the transaction, on account of debt repayment
in accordance with this paragraph.

cnucaHuMa AeHeXHbIXx cpeact8s co Cyeta B BajtoTe,
OT/IMYHON OT BaNOTbl, B KOTOPOM YCTaHOBAEHO
ob6s3aTenbcTBO, PecnoHaeHT nopyvaeT KoppecnoHaeHTy
npou3BecTH 3a cyeT PecnoHAeHTa KOHBEPTALLMIO BaNOThI,
HaxogsAuleinca Ha ero CyeTe, NO Kypcy M Ha YCNOBUAX,
YCTaHOB/IEHHbIX KoppecnoHAeHTOM A/aA  coBepLieHUn
KOHBEPCMOHHbIX OMepauuin Ha [aTy CoBeplUeHus
onepauuuM, B CYeT TMoOraweHua 33J0/KEHHOCTU B
COOTBETCTBUM C HACTOALLMM MYHKTOM.

10. Responsibility of the Parties

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

The Parties are liable in accordance with the current
legislation of the Russian Federation and the terms of the
Agreement.

The Respondent compensates the Correspondent's
property losses as they are determined in accordance with
the legislation of the Russian Federation, as well as the
losses caused to the Correspondent by the untimely
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount of the
amounts paid by the Correspondent for the requirements
(claim and sanctions) applied to the Correspondent for
violation of the legislation of the Russian Federation, as
well as documented and justified expenses of the
Correspondent for legal support and representation of the
Correspondent's interests in state bodies and (or) courts,
in connection with such requirements.

The Respondent is responsible for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of information
and documents on the introduction of amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation  stipulated by the Agreement, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
pay a penalty in the amount of two times the key rate of
the Bank of Russia on the amount of payments not made
by the Respondent for each calendar day of non-
fulfillment of the specified obligation, starting from the
day following the day on which this obligation is due. to be
executed until the moment of its actual execution.

The Correspondent shall not be liable for the Respondent's
losses caused by the execution by the Correspondent of
the Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution.

The Correspondent is not liable for legal relations between
the Respondent and his counterparties, including disputes
on consumer protection, violations of contracts concluded
by these persons, their non-performance and (or)
improper performance. The correspondent does not
participate in such legal relations and disputes, and does
not compensate for losses on them. The Respondent
undertakes to protect the Correspondent from such
disputes, and if the Correspondent is involved in such a
dispute, to reimburse the Correspondent for any losses
and costs associated with participation in such a dispute.

The Correspondent shall be liable under the Agreement

10. OTtBeTcTBEHHOCTb CTOPOH

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

CTOpPOHbI HeCyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUMU C
OEeNCTBYOWUM 3aKOHOAaTeNbCTBOM Poccuiickom
depepaumn 1 ycnosuamm [jorosopa.

PecnoH4eHT BO3MeELAeT  WMMYLLECTBEHHble  NoTepu
KoppecnoHaeHTa, Kak OHM onpeseneHbl B COOTBETCTBUM C
3aKoHopaTenbctBOM Poccuitickoit Pepepaumm, a Takxke
y6bITKM, NPUYNHEHHbIE KoppecnoHaeHTy
HECBOEBPEMEHHbIM  NpefocTaBieHMeMm  u(uan)  He
npeaocTaBfeHUEM [OKYMEHTOB, 3anpoLWeHHbIX
KoppecnoHaeHTOmM, B pasmepe CyMM, YNaayeHHbIX
KoppecnoHaeHTom no TpeboBaHMAM (npeTeHsus W
CaHKUMAM), nNpuMeHeHHbIM K KoppecnoHgeHTy 3a
HapylweHue 3aKoHozaTenbcTBa Poccuiickon Pepepauuuy,
a  TaKXKe  [OOKYMEHTaZlbHO  MNOATBEPMKAEHHble U
060CHOBaHHble 3aTparbl KoppecnoHaeHTa Ha
IOPMANYECKOE COMPOBOXAEHME W NPeAcTaBUTENbCTBO
MHTepecoB KoppecnoHAeHTa B rocyAapCTBEHHbIX OpraHax
u(nnun) cypax, B CBA3U C TaKMMU TpeboBaHUAMM.
PecnoHaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a A0CTOBEPHOCTb
npeacrtaBnsembix  KoppecnoHAeHTy  AOKYMEHTOB U
CBeEeHUA W 33 CBOEBPEMEHHOCTb MpeaoCcTaB/eHus
cBeAEeHUI U JOKYMEHTOB O BHECEHWU B 3TU OOKYMEHTbI
M3MEHEHUI W [OO0MNOJIHEHMI, a TakXe 3a cobageHue
TpeboBaHMit 3aKoHOAaTeNbCTBa Poccuitickon deaepaumn.

3a HeucnonHeHwe PecnoHgeHTOM n060N PUHaHCOBOW
06a3aHHOCTH, npeaycMoTpeHHOM [Jorosopom,
KoppecnoHaeHT BnpaBe noTpeboBaTb OT PecrnoHaeHTa
ynaaTtbl NeHW B pasmepe ABYKPATHOM KIOUYEBOM CTaBKU
BaHKa Poccum OT CyMMbl HEMCMOAHEHHbIX PecnoHAeHTOM
naaTexewn 3a Kaxabli KaneHaapHbI AeHb HEMCNONHEHUS
yKa3aHHOW 06A3aHHOCTM, HaUYMHAA CO AHA, CeAytoLLero 3a
AHeM, B KOTOpbIi AaHHasa 06A3aHHOCTb AO0/XKHaA 6biTb
MCMNONHEHA A0 MOMEHTa GaKTUYECKOTO ee UCMONHEHUA.
KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTWM 33 YO6bITKM
PecnoHpaeHTa, BbI3BaHHbIEe MCMONHEHMEM
KoppecnoHaeHTOM pacnopseHui PecnoHzeHTa,
cogepKaliMx HeBepHble AaHHble (PEeKBM3UTbI) UAn
HEBO3MOHOCTbIO X UCMONHEHMA.
KoppecnoHgeHT He  HeceT
NPaBOOTHOWEHUAM  MeXay
KOHTpareHTamMu, BKAKOYaA
notpebutenei, HapyleHus
MUaMM  OOrOBOPOB, WX  HEUCNOAHEHUW  u(nnm)
HeHagnexalem  ucnosHeHun. KoppecnoHZeHT  He
y4yacTBYeT B TaKMX MPABOOTHOLIEHUAX W Ccnopax, He
BO3MellaeT yObITKM MO HMM. PecnoHgeHT o06a3yeTca
orpaguTe KoppecnoHpeHTa OT NOA06HbLIX CMOpPOB, a B
cnyyae npusneveHus KoppecnoHaeHTa B NogobHbIN cnop
— Bo3mecTUTb KoppecnoHgeHTy ntobble Yy6bITKM U
W34EPKKM, CBA3AHHbIE C y4acTUEM B TaKOM Crope.
KoppecnoHAaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb NoO Jorosopy

OTBETCTBEHHOCTU
PecnoHpgeHtom 1 ero
cnopbl O  3aWuTe npas
3aK/IIOYEHHbIX AaHHbIMU

no




only if there is proven fault. The Correspondent's liability
is limited to compensation for direct, actual and
documented damages only.

10.8.The Correspondent is not responsible to the Respondent:

10.8.1. for delays in transactions, loss of documents or funds
due to the fault of the Respondent or other persons;

10.8.2. in the event that the proper fulfillment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.8.3. for refusing to conduct transactions, including, but not
limited to, in the event of the adoption in the Russian
Federation or a foreign state of regulations restricting
the conduct of transactions;

10.8.4. for the consequences of execution of instructions
received by the Correspondent from unauthorized
representatives of the Respondent, in cases where, using
the procedures stipulated by the Agreement or
established by the Correspondent, the latter was not
able to establish the fact that the instruction was issued
by unauthorized persons;

10.8.5. for the inability to execute the Respondent's order due
to the indication of incorrect details in the order,
including due to handwritten filling in of document forms
or due to filling out forms other than those approved by
the Correspondent (in the case of using paper
documents);

10.8.6. for the Respondent missing the deadline for
acceptance, including in connection with the failure to
appear for receipt/non-receipt of payment requests
subject to acceptance, other documents;

10.8.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.8.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of
obligations due to technical reasons (in the absence of
the Correspondent's fault). The provision of the service
is resumed after the elimination of the reasons specified
in this paragraph. Funds not transferred due to technical
reasons are transferred no later than the next business
day after the reasons specified in this paragraph are
eliminated;

10.8.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost the
right to sign and (or) dispose of funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the submission
of documents on the powers of such persons, including
a new CPC (at its registration);

10.8.10. in other cases provided for by the current
legislation of the Russian Federation and the Agreement.

TOJIbKO MPU Ha/IMYMU AOKA3aHHOM BUHbI. OTBETCTBEHHOCTb
KoppecnoHaeHTa orpaHuYyeHa BO3MELWLEHMEM TOJIbKO
npAMOoro, peanbHOro 7 [OKYMEHTANbHO
noATBEPKAEHHOrO yliepba.

10.8. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb

PecnoHgeHTOM:

10.8.1. 32 3a4epKKy onepauunii, NoTepr AOKYMEHTOB WK
OEHEXHbIX  CpeacTB, MNpousoweawnx no  BUHE
PecnoHaeHTa UM UHbIX UL

10.8.2. 8 cnyyae ecnm Hagsexaulee UCNONIHEHME
0653aTeNbCTB OKa3asocb HEBO3MOMKHbIM BCAEACTBUE
06CTOATENBCTB  HEMPEOAONMMON  CUAbl,  AEUCTBUIA
TPETbUX NNLL;

10.8.3. 32 O0TKa3 NpoBeAeHMA OMepaLnin, B TOM YUC/E, HO He
OrpaHWYMBanACb, B C/y4ae MPUHATMA B Poccuiickoi

nepeg,

depepaumm nmbo MHOCTPAHHOM rocygapcraee
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHU4YMBAIOWMX MpoBeAeHUe
onepauyui;

10.8.4.3a nocneactsBMa  UCMONIHEHUA  PACMOPAXMKEHUN,

nony4YeHHbIX KoppecnoHAeHTOM OT HEYNONHOMOYEHHbIX
npeactaButesneil PecnoHpeHTa, B Tex ciyyasx, Korga ¢
MCNONb30BaHMEM NpeayCMOTPEHHbIX [loroBopom waun
YCTaHOB/IEHHbIX KoppecnoHageHTOM npoueayp
nociegHUii He UMesi BO3MOXKHOCTM YCTaHOBUTb aKT
Bbl434YMN PACMOPAKEHNA HEYMONHOMOYEHHbIMU NLAMMU;

10.8.5.32a HEBO3MO)KHOCTb  WMCNONHUTL  pacnopsAXKeHue
PecnoHpeHTa n3-3a yKa3zaHwua HEKOPPEKTHbIX
PEKBU3UTOB B PACNOPANKEHUN, B TOM YMC/IE, MO NPUYMHE
PYKOMMCHOTIO 3aN0AHEHNs 6/1aHKOB AOKYMEHTOB MW U3-
33 3ano/sIHeHNA B/1IAHKOB, OT/IMYHBIX OT YTBEPKAEHHbIX
KoppecnoHaeHTOM (B cnyyae WCMO/Ib30BaHMA
6YMarKHbIX IOKYMEHTOB);

10.8.6. 3a nponycKk PecnoHAeHTOM CpoOKa A4/1A aKLenTa, B TOM
yncne B CBA3U c HeABKOM 3a
noayyeHnem/Henoayd4eHnem noanexKalmx akuenty
naaTeXHbIX TPebOoBaHWUM, UHbIX LOKYMEHTOB;

10.8.7. 32 334€ep’KKKU, BO3HUKLLUME MO BUHE Apyrux GaHKOB,
pacyeTHbIX LUEHTPOB WAW  OpYrUX  YYPEKAEHUH,
OCYLLECTBAAOLWMX MEXOAaHKOBCKME NepeBoabl;

10.8.8. 3a HencnosHeHMe U(UNKN) HeHaa1eXKalllee UCMOoNHEeHNe
06s3aTeNbCTB MO NPUYMHAM TEXHUYECKOro XapaKTepa (B
cny4yae OTCYTCTBUA BUHbDI KoppecnoHaeHTa).
MpepoctaBneHne  ycayrn  Bo3obHoBnseTca  nocne
YCTPaHEeHUA YKa3aHHbIX B HacTosAwem ab3aue npuyunH.
He nepeuncneHHble N0 NpPUYMHAM  TEXHUYECKOro
XapaKTepa JeHe)KHble CpeAcTBA MepeyucnatoTca He
nosaHee cnegytolLero paboyero gHA Nocne yCTpaHeHMA
YKa3aHHbIX B HacToALem ab3aue npuymnH;

10.8.9. 3a ywepb, NpUYMHEHHDIV PecnoHaeHTy, B Caydae ecam
npekpalieHne MOSHOMOYUIA UL, YTPaTUBLUMX NPaBO
nognucu n(mnnm) pacnopseHue LEeHeXHbIMU
cpeactsamn, WU(MAM) coBeplUeHUs CAenoK, He 6blio
CBOEBPEMEHHO noATBEPKAEHO PecnoHpeHTOM
KoppecnoHAeHTy ¢ npeacTaBfeHUMEM [OKYMEHTOB O
NO/IHOMOYMAX TaKMX AL, B TOM Yucae Hosoi KOM (npu
ee opopmieHun);

10.8.10. B MHbIX CNnyyasx,
AeNcTBYOWMM 3aKOHOJATENbCTBOM
®epepaumm n Jorosopom.

npeaycMOTPEHHbIX
Poccuiickom

11. Force Majeure
11.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment, improper

11. dopc-maxkop
11.1.CTOpOHbl HE HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a HEWCMOJIHEHME,




11.2.

or untimely fulfillment of obligations under the Agreement
if this is caused by the occurrence of force majeure
circumstances. Force majeure circumstances in particular,
but not exclusively, include such events as strikes and
hostilities, floods, fires, earthquakes and other natural
disasters; epidemics, pandemics; actions and decisions of
federal, state or municipal authorities, including judicial,
law enforcement and tax authorities, as well as bailiffs -
executors; criminal actions of third parties, as well as any
other circumstances that are beyond the reasonable
control of the Parties and entail the impossibility of
fulfilling the obligations assumed.

The effect of force majeure circumstances must be
confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of the occurrence of force majeure
circumstances no later than ten (10) business days from
the occurrence of these events. In case of late or
incomplete notification of the other Party about the
circumstances specified in this clause, the Party shall be
liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

11.2.

HeHag/exaliee WAM HeCBOEBPEMEHHOE WCMOJ/IHEHUE
obasatenbcts  no [loroBopy ecaM  3TO  BbI3BAHO
BO3HWKHOBEHMEM 0OCTOATENBCTB HENPEOA0IMMON CUbI.
K obcToATenbctBamM HeMnpeoaosMMol CUbl B YacTHOCTH,
HO He WUCKNUYUTENbHO, OTHOCATCA TaKue cobbITWA, Kak
3a6acTOBKM 1 BOEHHble AEMCTBUA, HABOAHEHWA, NOXKAPbI,
3emMeTpACeHNA U Apyrme  CTUxuitHble  BepacTBus;
anuaeMuu,  NaHAEeMUW;  OeWCTBUA U pelleHus
dbenepanbHbIX, rOCYAapCTBEHHbIX WMAW MYHULMMNANbHBIX
OpraHoB, B TOM Yucne cyaebHblX, NPaBOOXPaHUTENbHBIX U
Ha/NIoroBbIX OPraHOB, a TaKe cyAebHbIX npucTaBoB —
UCNONHUTENEW; NpPecTynHble AeWCTBMA TPeTbUX Nuu, a
TaKXe obble gpyrve obctoATenbCcTBa, HaxoaAwmeca 3a
npeaenamm pasymHoro KoHTposs CTOPOH M BAeKyLMe 3a
coboii HEBO3MOMHOCTb MCNOJIHEHUA NPUHATbIX Ha cebA
06s3aTenbCTs.

[JelctBue 06cToATENbCTB HENPEOA0AMMOW CUIbl CTOPOHBI
[OO/KHbI MOATBEPKAATb [AOKYMEHTaMM KOMMETEHTHbIX
opraHoB. O HacTynaeHnn 0b6CcToATENBLCTB HENPEOA0IMMON
cnnbl CTOpOHbI 06A3yH0TCA M3BELLATb APYT ApYra B CPOK He
nosgHee pecAtm (10) pabouux pHel OT HacTynaeHus
YKa3aHHbIX cob6bITMI. B cnyyae HECBOEBPEMEHHOTO WU

HemosHoro  yesegomneHus  apyroi  CTopoHbl 06
06CTOATE/IbCTBAX, YKA3aHHbIX B HACTOAWEM MyHKTe,
CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHble

oTpuuaTenbHble nocneacrsmnAa AaHHbIX O6CTOF|TEI'IbCTB, B
TOM 4yunucne d)MHaHCOBbIe.

12. Confidentiality

12.1.

12.2.

12.3

12.4.

The Parties understand and agree that any information
received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

The Parties must take measures to ensure the safety of
confidential information no less than those that they take
to ensure the safety of their own confidential information,
unless otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation or transactions concluded by the Parties.

.The Parties undertake to comply with these confidentiality

terms for three (3) years from the date of termination of
the Agreement. The Respondent shall indemnify the
Correspondent's losses related to non-fulfillment of the
specified condition.

The Correspondent undertakes to maintain confidentiality
in relation to any information related to the Respondent.
However, the Respondent agrees that the Correspondent
may transfer and disclose any information relating to the
Respondent to affiliates, agents and partners of the
Correspondent, as well as other third parties, including
collection agencies, audit organizations, regardless of their
location, for confidential use, including for collection
purposes. debt (if any). The Correspondent also has the
right to disclose any such information in accordance with
decisions, orders, decrees, instructions, orders, warrants
or other documents issued by state authorities and
competent judicial authorities, as well as in cases provided
for by the Agreement and the legislation of the Russian
Federation.

12. KoHduaeHumanbHoOCTb

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

CTOpOHbI MOHMMAIOT UM COriawatTca, 4Yto  tobas
UHPopmaumsa, nosydyeHHaa CTOpoHamMM B  pamKax
[orosopa, sasnaetcs cyrybo KoHMAEHUMANbHOW U He
NOANEXUT Nnepesaye TPETbUM JIMLAM 33 UCKIHOYEHUEM

cnydaes, npeaycMoTPeHHbIX 3aKOHOAAaTEeNIbCTBOM
Poccuiickon depepaumu.
CTOpPOHblI  A0/KHbI  NPUHATL  Ana  obecrnedyeHus

COXPAHHOCTU KOHOUAEHUMANbHOW WHbOPMaLMKU Mepbl,
HEe MeHblUMe, YemM Te, KOTOpble OHM MPUHUMAIT AAs

obecneyeHus COXPaHHOCTU cBoem cobcTBEHHOM
KOHOMAEHUMANbHOW  WHPOPMALMKM, €Cin WHOoe He
npeaycmMoTpeHo 3aKOHOaTeNbCTBOM Poccuiickoi

depepaumm an 3akN0YeHHbIMM CTOPOHAMM CAENKaMMU.

CTopoHbl 06a3ytoTcA cobatogaTb HacToAwMe YCI0BUA O
KOHOMAEHLMANbHOCTM B TeyeHue Tpex (3) neT co AgHA
npekpaweHus  ageicteua  [loroBopa.  PecnoHAeHT
BO3MelLaeT ybbITKM KoppecnoHAeHTa, CBA3aHHble C
HencnosHeHWeM YKa3aHHOro YCA0BUA.

KoppecnoHaeHT obnasyeTtca cobntogatb
KOHPUAEHUNANbHOCTD B OTHOLLEHUMN nobon
WHPopmaLmuM, cBA3aHHOMW ¢ PecnoHgeHToM. OpHaKo,

PecnoHaeHT cornawaetca, 4To KoppecnoHaeHT Bnpase
nepenasaTtb WM pacKkpbiBaTb N6yl  UHGOpPMaLMi,
Kacatowytocs PecnoHaeHTa, adpdpuAMpPOBaHHbIM AnLLAM,
areHTam W napTHepam KoppecnoHAEeHTa, a TaK»Ke WHbIM
TPETbMM AMUAM, BK/OYAA KOJIJIEKTOPCKME areHTCTBa,
ayamTopcKue opraHvsaumumu, He3aBMCUMO ot
MECTOHAXOMAEeHNA TaKoBbIX, A48 KOHOUAEHLMANbHOrOo
MCNO/Ib30BaHUA, B TOM uucCie A8 Leneil B3blCKaHuA
3a4,0/KEHHOCTM (Npy Hannuum). KoppecnoHAEHT TaKxke
BNpaBe packpbiBaTb N6y Takylo WHOOpmaLMio B
COOTBETCTBMM  C  PEeLEeHUAMM,  PacnopsKEHUAMM,
NOCTaHOBNEHUAMM, npeanvcaHnamu, npuKasamu,
opAepamMmn UM MHBIMM LOKYMEHTaMM, UCXOAAWMMM OT




12.5.

The Respondent undertakes to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
including in the field of personal data (in relation to
persons whose personal data is provided by the
Respondent to the Correspondent). Indicating information
about individuals in any of the applications sent to the
Correspondent and in other documents, the Respondent
instructs the Correspondent and its partners (if any) to
process the personal data of these individuals provided by
them in order to conclude and / or execute any
transactions of the Parties, as well as in order to provide
To the Respondent and (or) specified individuals of other
products or services of the Correspondent. At the same
time, the Respondent shall be liable for the consequences,
including those of a property nature, for violation of the
requirement to obtain such consent for the processing by
the Respondent and (or) the Correspondent of personal
data of the individuals indicated by him (including the
transfer to the Correspondent), and also that the specified
individuals were provided with information in in
accordance with the requirements of legislation on
personal data.

12.5.

OpraHoB TroOCyAapCTBEHHOM BAACTM U KOMMNETEHTHbIX
cynebHbIX OpraHoB, a TaKXKe B C/Iy4anx, NpesyCcMOTPEHHbIX

JorosBopom 1 3aKoHogaTenbcTBOM  Poccuiickoi
depepaumn.
PecnoHgeHT  o0b6nasyetca  cobnwogatb  TpeboBaHwus

3aKoHoZaTenbCcTBa Poccuiickoit Peaepaumm, B Tom Ynucne
B 061aCTM NePCOHaANbHbIX AaHHbIX (B OTHOLIEHUW KL, YbK
nepcoHasbHble AaHHble NPesoCcTaBAAlnTCcA PecnoHaeHTOM
KoppecnoHaeHTy). YKasbiBas B 1l060M M3 HAaMpPaB/IEHHbIX
KoppecnoHAeHTy 3aABfeHUA M B MHbIX [AOKYMEHTax
cBefieHna o0 ¢U3MYecKMx Anuax, PecnoHZeHT nopy4yaet
KoppecnoHaeHTy M ero naptHepam (Mpu HanuMumm)
OCyLLecTBNATb  06paboOTKy  NpPenoCcTaBieHHbIX UM
NepcoHasnbHbIX AAHHbIX YKa3aHHbIX /WL, B Lensax
3aK/104eHNA U/ Man ncnonHeHus nbbix caenok CTopoH, a
TaKKe B LeNAX npeaoctaBieHns PecrnoHAeHTy wu(unn)
YKa3aHHbIM GU3MYECKMM /IMLAM MHbIX NPOAYKTOB WAU
ycenyr KoppecnoHgeHTta. Mpu aTom PecnoHAeHT Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 33 MOC/AeACTBMA, B TOM  uucie
MMYLLLECTBEHHOIO XapaKTepa, 3a HapyleHue TpebosaHuA
NoJIy4eHUs TAKOTo cornacus Ha 06paboTKy PecnoHaeHTOM
n(mnn)  KoppecnoHAEHTOM  MepcoHabHbIX  AAHHbIX
YKa3aHHbIX MM (U3MYECKUX UL, (BKAoyas nepegady
KoppecnoHAeHTY), a TaK¥Ke YTo A0 YKa3aHHbIX GU3NYECKMX
my,  gosegeHa  MHPopmaumMa B COOTBETCTBMM  C
TpeboBaHMAMM 3aKOHOAATE/NbCTBA O MEPCOHasbHbIX
OaHHbIX.

13. How to update information

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

During the term of the Agreement, the Respondent is
obliged to update the information and documents
previously submitted to the Correspondent in case of
changes in the data or powers of the Respondent, its
authorized persons, its Representatives, Beneficial
Owners and Beneficiaries (if any) in timely manner.

The Respondent is obliged to confirm the validity of the
data submitted for the purpose of concluding the
Agreement and for the purposes of Identification in
accordance with current legislation. The absence of
notification from the Respondent after a year from the
date of conclusion of the Agreement and each subsequent
year means confirmation by the Respondent of the validity
and relevance of the data previously provided to the
Correspondent and the absence of changes in them.

The Correspondent has the right to request from the
Respondent the documents, information and information
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
the procedures adopted by the Correspondent for
combating the legalization (laundering) of proceeds from
crime, the financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction and fraud,
the execution of requests from competent authorities and
organizations, verifying the accuracy of the information
received by the Correspondent, as well as in other cases
not prohibited by the legislation of the Russian Federation.

The Respondent is obliged to provide the Correspondent
with reliable and up-to-date information and documents
at the request of the Correspondent. The term for
providing information and documents shall not exceed five

13. Mopsaaok o6HoBNEeHUA cBegeHUIA

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

B TeueHwue cpokKa gelicteus [loroBopa PecnoHaeHT 06s3aH
CBOEBPEMEHHO aKTya/IM3MpPOoBaTh paHee NpeacTaB/ieHHble
KoppecnoHOeHTy cBeAeHUs W [OKYMEHTbl B C/yyae
WU3MEHEHUA AaHHbIX UK NOJHOMOYKIA PecnoHaeHTa, ero
YNO/IHOMOYEHHbIX mu, ero MpeacTtasutenei,
BeHeduumapHbIX BRagenbues 1 BoirogonpuobpetaTeneit
(npn Hannumu).

PecnoHzeHT o06f3aH MOATBEpP:KAATb AEeNCTBUTENbHOCTb
[aHHbIX, NpeACcTaB/IeHHbIX B Lensx 3akntoyeHus [lorosopa
M B Uuenax WpeHTuduMKkaumMm B COOTBETCTBUU C
AencTByoWwmm 3aKOHOZaTe/IbCTBOM. OTtcyTcTBME
yBegomeHUs oT PecnoHaeHTa No UCTeYeHMM ro4a C AaThbl
3aK/oueHna [JoroBopa M Kax4oro nocieayowero roga

O3Ha4aeT noarsepxgeHume PecnoHaoeHTOM
OEeNCTBUTENIbHOCTN ¢ dKTYa/IbHOCTU [AaHHbIX, paHee
npeanocTtaB/€HHbIX KoppecnoHaeHTy n OTCyTCTBME

WN3MEHEHWUI B HUX.

KoppecnoHaeHT BnpaBe 3anpalwuBaTtbh y PecnoHpeHTa
OOKYMEHTbI, cBefieHus u nHdopmaumio, Heobxoanmyro
KoppecnoHaeHTy ans  cobniogeHua  TpeboBaHWi
3aKoHoZaTenbCcTBa Poccuiickort depepaumnn, NPUHATBIX
KoppecnoHaeHTOM npoueayp npoTUBOLENCTBUSA
neranusaumm  (OTMbIBaHMIO)  A0XO40B,  NOJYYEHHbIX
npecTynHbiM nyTem, GUHAHCMPOBAHUIO Teppopusma U
bUHAHCMPOBaAHMIO PAaCcNPOCTPAHEHUA OPYKUA MACCOBOIO
YHUUTONKEHUS U MOLLIEHHMYECTBA, UCNOJIHEHUA 3aNPOCOB
KOMMETEHTHbIX OPraHOB M OpraHu3auuii, NpPOBEPKU
[OCTOBEPHOCTU NoJy4YeHHbIX KoppecnoHaeHTOM
CcBEeAEHUN, a TaK¥Ke B MHbIX He 3anpeLeHHbIX
3aKoHOAATeNbCTBOM Poccuiickon ®epepaumm cayyasnx.
PecnoHaeHT o06fA3aH npefocTasnAaTb KoppecnoHAeHTy
[OCTOBEpPHbIE W aKTyasbHble CBEAEHUA U AOKYMEHTbl NO
3anpocam KoppecnoHgeHTa. Cpok npeaocTaBneHus
CBeAeHU U AOKYMEHTOB He [10/1eH NpeBblluaTth naAtu (5)




13.5.

13.6.

(5) calendar days from the moment the Correspondent
sends the relevant request to the Respondent, unless a
shorter period is specified in the request itself. In case of
failure to provide documents/information, the
Correspondent applies measures in accordance with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
this Agreement.

The Correspondent has the right to check the information
and documents received from the Respondent in any
available way, including the involvement of third parties
for this. The Correspondent also has the right to engage
third parties for the execution of transactions concluded
by the Parties, unless this is prohibited by the legislation of
the Russian Federation.

The risk of losses and other adverse consequences due to
the Respondent's failure to provide or untimely provision
of information and documents to the Correspondent,
including the cancellation or amendment of powers of
attorney and other documents of authority, shall be borne
by the Respondent, with which the latter agrees by
concluding the Agreement.

13.5.

13.6.

KaNeHJapHbIX  gHeld, C MOMEHTa  HanpasieHus
KoppecnoHaeHTOM COOTBETCTBYIOLLETO 3anpoca
PecnoHaeHTy, ecin 6onee KOPOTKMI CPOK He yKasaH B
camom  3anpoce. B cayyae  HenpeaocTaBneHus
OOKyMeHTOB/cBeaeHMl  KoppecnoHAeHT  npumeHseT
Mepbl B COOTBETCTBUM C TPEHOOBAHMAMM 3aKOHOAATENLCTBA
Poccuiickon Pepepaumm, HacToAwmMMm Jorosopom.
KoppecnoHgeHT Bnpase A0bbiM [OCTYNHbIM cnocobom
npoBepATb MONy4YeHHble OT PecnoHaeHTa cBegeHuAa u
AOKYMEHTbI, B TOM YMCae NPUBAEKATb A/1A 3TOTO TPETbUX
. KoppecnoHAeHT TaK»Ke BNpase NpuBAeKaTb TPeTbUX
UL, ANA UCNONHEHUA 3aKAoYeHHbIX CTOPOHaMK CAENOK,
€C/IM 3TO He 3anpeLleHo 3aKoHoAaTeNbcTBOM Poccuitckom
depepaumn.

Puck ybbITKOB M WHbIX HEBMAronpuATHLIX NOCAeaCTBUMA
BCNeACTBME HenpeaoCTaBNEeHUA UM HECBOEBPEMEHHOTO
npeaocTaBneHuns PecnoHzeHTOM KoppecnoHaeHTy
cBeAEHUM N AOKYMEHTOB, B TOM uYucie 06 oTMeHe uau
M3MEHEHUN [AOBEPEHHOCTEN W UHbIX [OKYMEHTOB O
NosIHOMOYMAX, HeceT PecnoHAEeHT, ¢ 4Yem nocnefHuin
cornalwaeTca, 3akato4ana Jjorosop.

14. Dispute Resolution

14.1.

14.2.

14.3.

All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
through negotiations, and if such a decision is impossible,
in the Arbitration Court of the Republic of Tatarstan.

The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's
office at its legal address.

A written pre-trial dispute resolution procedure is
mandatory. The term for responding to a pre-trial claim is
no more than thirty (30) calendar days from the date of its
receipt by the Correspondent.

14. PaspelueHue cnopos

14.1.

14.2.

14.3.

Bce cnopbl, BO3HMKatowme mexgy CropoHamu U3
[oroBopa van B CBA3U C HUM, MOAJIEXKAT PELEeHUo B
COOTBETCTBMM C  3aKoHOAaTenbcTBOM  Poccuitckoi
depepaumm, nytTem neperoBopos, a B  C/ayyae
HEBO3MOHOCTU TaKOro peleHusa B ApbuTparkHoOM cyae
Pecnybaunku TaTapcTaH.

PecnoHgeHT Bnpase o6bpatutbcs K KoppecnoHAeHTy ¢
NUCbMeHHOM npeTteH3uen, noAanucaHHom
YNO/IHOMOYEHHbIM MpeacTaBuTeneM PecnoHgeHTa w
CKpenneHHOoM nevyaTbio NocaeaHero (Npu HaaMumMm) nytem
obpaweHna B oduc KoppecnoHZeHTa no  ero
ropugnYeckomy agpecy.

MucbmeHHbIM  focyaebHbI NOPAAOK  yperyanpoBaHus
cnopoB sBnadetca obAsatenbHbiM. CpoK oOTBETa Ha
nocynebHyro npeTeHsuto cocTaBaseT He bonee Tpuauatm
(30) kKaneHpapHbIX [AHeM C  JdaTbl ee  MNOAyYeHus
KoppecnoHaeHToMm.

15. Term of the Agreement

15.1.

15.2.

The Agreement comes into force and is valid from the date
of its conclusion to the thirty-first (31) December of the
year in which it was concluded, inclusive.

If none of the Parties at least thirty (30) calendar days
before the expiration of the Agreement declares in writing
its intention to refuse to extend the Agreement, the latter
is automatically extended for the next calendar year. The
number of extensions is not limited. Prolongation of the
Agreement does not require the Parties to conclude
additional agreements.

15. Cpok geiictBua florosopa

15.1.

15.2.

[Jorosop BCTynaetr B Cuay W [elcTBYeT ¢ AaTbl ero
3aK/oYeHns no TpuauaTb nepsoe (31) aekabps roaa, B
KOTOPOM OH 6bl/1 3aK/IHOUEH, BKAOUUTENBHO.

B cnyyae ecnm HM opgHa n3 CTOPOH He mMeHee Yem 3a
Tpuguath (30) KaneHAapPHbIX AHEW A0 UCTEYEHMA CPOKa
aevicteuaA [loroBopa He 3asBWUT B NMUCbMeHHON ¢dopme o
CBOEM HaMepeHWW OTKasaTbCA OT NPOANEHUA CPOKa
aencrtema  [oroBopa, nocnegHuMi  aBTOMATMYECKM
NPONOHIMPYETC Ha CNeaylolmMi  KaneHgapHbid  rog,.
KonnuecTso nposioHraumii He orpaHuyeHo. MpoaoHraums
JoroBopa He Tpebyer oT CTOpPOH 3aKAYeHus
AOMNONHUTENBHbIX COFNALLIEHWUN.

16. Procedure for amending the Agreement

16.1.

The correspondent has the right to unilaterally
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and Application forms) by
posting a new version of the Rules at:
https://131.ru/contracts . The changes come into force
and are subject to application to the legal relations of the
Parties after ten (10) calendar days from the date of
posting the new version of the Rules. The Respondent is
obliged to independently and in a timely manner get

16. Mopapok nusmeHeHua florosopa

16.1.

KoppecnoHAeHT Bnpase B 04HOCTOPOHHEM BHeCyAebHOM
nopagke BHocutb B [orosop (B Tom uucne Tapudbl u
bopmbl  3asaBNEHMI) U3MEHeHUa W/uan  AoMNOoNHEHUs,
nocpeAcTBOM pasmMelleHnna HOBOM pegaKkumu Mpasua no
aapecy: https://131.ru/contracts. U3ameHeHuna BCTynatoT B
CUay M NoANEeXaT NPUMEHEHMIO K MPaBOOTHOLUEHUAM
CTOpoH no uctevyeHun gecatn (10) KaneHaapHbIX gHEN C
[4aTbl pasmeLleHnsa HOBOW pegakunm Mpasun. PecnoHaeHT
0653aH CaMOCTOATE/IbHO M CBOEBPEMEHHO 3HAKOMMTLCA C
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16.2.

acquainted with the changes made to the Agreement
(including Tariffs and Application form). If the
Correspondent does not receive a written notice to the
Respondent about the termination of the Agreement
before the entry into force of the new version of the Rules,
the changes made to the Agreement (including Tariffs and
Application forms) shall be considered fully and
unconditionally accepted by the Respondent, and the
conclusion of an additional agreement to the Agreement
is not required.

If it is necessary to amend the terms and conditions of the
Application, the Respondent shall send a signed
Application for amendments to the Correspondent. The
form of the Application for amendments shall be
unilaterally determined by the Correspondent and is
available at: https://131.ru/contracts. The Application for
amendments shall enter into force and become an integral
part of the Agreement from the date it is signed by the
Correspondent.

16.2.

M3MEHEHUSMM, BHOCMMbIMM B [lorosop (B Tom uwucne
Tapudbl U popmy 3assneHua). B cnyyae HenonyyeHus
KoppecnoHaeHTOM A0 BCTYNJeHWMs B CWAYy HOBOM
pesakumm MpaBun  NUCbMEHHOro  yBeAOMJIEHUS
PecnoHaeHTa o pacTtop:keHun [orosopa, BHeCeHHble B
Lorosop (B Tom uucne Tapudbl n Gopmbl 3asaBNeHUI)
M3MEHEHUS CYMTAIOTCA MONHOCTbIO U 6E30roBOpPOYHO
NPUHATLIMW  PecnoHAeHTOM, NpuW 3TOM  3aK/loYeHue
AOMONHUTENIbHOTO CorNnaleHus K [lorosopy He TpebyeTcs.

B cnyyae HeobXxogMMOCTM BHECEHWA U3MEHEHUN B
ycnosus 3asasneHusa, PecnoHaeHT HanpasaseT B agpec
KoppecnoHaeHTa nognucaHHoe 3asB/ieHUME O BHECEHMUMU
n3meHeHuit. Popma 3anBneHUA 0 BHECEHUN U3IMEHEHWI
onpepensetca KoppecnoHAEHTOM B OAHOCTOPOHHEM

nopsake " pasmelleHa no aapecy:
https://131.ru/contracts. 3asBneHve 0  BHeCeHUMU
M3MEHEHMI  BCTynaeT B CWIY WM CTaHOBUTCA
Heobbemnemoit uyacTblo [loroBopa C AaTbl  ero

nognucaHna KoppecnoHgeHTOM.

17. Termination of the Agreement

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

The Agreement may be terminated at any time by written
agreement of the Parties.

The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court by providing the Correspondent
with a written notice of termination of the Agreement, in
the form of the Correspondent, at least ten (10) business
days before the expected date of termination. In this case,
all Accounts opened for the Respondent shall be closed on
the last day of the term of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, the Banking Rules.

If the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account
(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.

When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated.
The Respondent has the right to terminate the Agreement

unilaterally, out of court in case of disagreement with the
updated version of the Tariffs, by sending the
Correspondent a written notice of termination of the
Agreement, in the form of the Correspondent, before the
updated version of the Tariffs comes into force.

The Agreement may be terminated by the Correspondent,
and the Account may be closed in cases stipulated by the
current legislation of the Russian Federation and the terms
of the Agreement.

Termination of the Agreement does not release the Parties
from the fulfillment of financial obligations and liability
conditions that arose before the date of its termination. In
case of termination of the Agreement, the Parties
undertake to make all mutual settlements and payments
under the Agreement before the date of termination of
the Agreement.

17. NMopapokK pacropkeHua florosopa

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

Jorosop MoXKeT 6blTb pacTOprHyT B at0b6oe Bpemsa Mo
NUCcbMeHHOMY corawenunto CTopoH.

JorosBop MoxeT OblTb pacToprHyT PecnoHpgeHTom B
OfHOCTOPOHHEM,  BHecyaebHOmM  MopsaKke  nyTem
npeaocTaBneHuns KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOTO
yBEAOM/IEHUS O pacTopeHuu [orosopa, no dopme
KoppecnoHaeHTa, He meHee Yyem 3a aecatb (10) paboumnx
OHeW [0 npegnosnaraemMon  AaTtbl  pacTopKeHus. B
YKa3aHHOM c/ily4ae Bce OTKpbITble PecnoHpeHTy Cueta
3aKpblBalOTCA B MNOC/AeAHWA [eHb CpoOKa AenctBuA
[Jorosopa, ecnm WHoe He npeaycMoTpeHo
3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickoit depepauun,
BaHKOBCKMMM NpaBuAamm.

B cnyyae OTKpbITMA PecnoHAeHTy HecKonbKux CueToB B
pamkax [loroBopa, nocneaHWit BrnpaBe 3aKkpbiTb Cuer
(Kakabit  CyeT B OTAENbHOCTM) W OTKasaTbCA OT
ucnonHeHua [orosopa (no 3akpbiBaemomy Cyety), npu
yCnoBUK npeaocTaB/ieHus KoppecnoHaeHTy
NMUCbMEHHOro 3anaBNeHMA Ha 3aKpbiTMe CyeTa, no dpopme
KoppecnoHgeHTa. Mpu 3akpbiTun Bcex Cyetos [orosop
pacTopraeTcs.
PecnoHpgeHT
OAHOCTOPOHHEM,

BNpaBe  PacTOPrHyTb
BHecyaebHOM

Jorosop B
nopagke B cAyyae
HecornacMa ¢ obOHOBNEHHOM pegakuuelt Tapudos,
HanpaswuB KoppecnoHaeHTy COOTBETCTBYIOLLEE
nMcbMeHHOe yBeLOMJIEHWNE O pacTopKeHuu Jorosopa, no
dopme KoppecnoHaeHTa, A0 BCTynieHMs O0OHOBAEHHOW
pefakuuun Tapudos B cuny.

[oroBop moeT bbiTb NpeKkpalweH KoppecnoHgeHTom, a
CyeT 3aKpbIT B CAy4asnx, NpeayCMOTPEHHbIX AEWCTBYIOLMM
3aKoHoZaTenbCTBOM  Poccuitickon  dPepepaumm "
ycnosusamu [lorosopa.

PactopkeHue [oroBopa He ocBoboxpaer CTOpPOHbI OT
mcnonHeHnsa ¢UHaHCOBbIX 06A3aTeNbCTB U yCcl0BUIA 06
OTBETCTBEHHOCTW, BO3HUKLLIMX 40 AATbl €r0 PacTOPKEHUA.
B cnyyae pactoprkeHua [orosopa CTOpoHbl 06A3ytOTCA
Npon3BeCTU BCe B3aMMOpacyeTbl U NaaTexun no Jorosopy
[0 patbl pactoprkeHua orosopa.

18. Other conditions

18.1.

The Agreement and the legal relations of the Parties

18. Mpouwne ycnosusa

18.1.

Lorosop u npasooTHoweHua CTOPOH, BbITEKaloWMe M3
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arising from it shall be subject to regulation and
interpretation in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

18.2.In case of changes in the provisions of the legislation of the
Russian Federation, under which the terms of the
Agreement will contradict the provisions of the legislation,
the provisions of the legislation of the Russian Federation
shall apply to such legal relations of the Parties.

18.3.If any provision of the Agreement is recognized as invalid,
this does not entail the invalidity of the entire Agreement
or other conditions of the Agreement. Instead of an invalid
condition, the legal relations of the Parties shall be subject
to the application of the norms of the legislation of the
Russian Federation.

18.4.The Respondent may not assign rights and obligations
under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

18.5. The Correspondent has the right to assign the rights and
obligations under the Agreement, including transferring
the Agreement to third parties, without obtaining
additional consent from the Respondent, in compliance
with the requirements established by the legislation of the
Russian Federation.

18.6. The Correspondent has the right to use trademarks and
service marks, company name and other designations of
the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent on the global Internet and in other legal
ways, incl: in presentations, on brochures, booklets,
leaflets, on the Internet sites of the Correspondent,
without paying any remuneration to the Respondent.

18.7.The Correspondent has the right not to return the
documents provided by him to the Respondent.

18.8. The Agreement is drawn up in English and Russian in two
copies, having the same legal force, one copy for each of
the Parties. In case of any contradictions, the text of the
Treaty in Russian shall prevail.

HEro, noanexaT peryiupoBaHU0 M TOJIKOBAHWIO B
COOTBETCTBMM C  3aKoHopgaTenbCcTBOM  Poccuiickoi
depepaumn.

.B cnyyae M3MEHeHMs MONOXKEHWN 3aKOHOLATENbCTBA
Poccuiickolt depepauimm, npu KOTopbIx ycnosus [lorosopa
6yayT NPOTUBOPEUNTL NONOKEHNAM 3aKOHOAATENBCTBA, K

TaKNUm NPaBOOTHOLIEHUAM CropoH noanexar
NPYMEHEHUIO NONOXKEHNA 3aKoHoAaTeNbcTBa Poccuinckom
depepaumn.

B cnyyae npusHaHua Kakoro-nnbo ycnosua [orosopa
HeeNCTBUTENbHBIM, 3TO HE BIeYeT HeLeUCTBUTENbHOCTU
Bcero [loroBopa uaun apyrux ycanosun [lorosopa. BsameH
HeeNCTBUTENbHOTO  YCI0BMA K MPaBOOTHOLUEHUAM
CropoH noanexar NPUMEHEHMIO HOPMblI
3aKoHopaTenbcTBa Poccuitckoit epepauum.

18.4. PecnoHAEeHT He Brpase ycTynaTb Npasa U 0683aHHOCTU NO

[Jorosopy unv nepeaatb Jorosop 6e3 npeasapuTeIbHOro
nUcbMeHHOro cornacma KoppecnoHgeHTa Ha  Takyko
YCTYNKy unun nepepadvy [lorosopa.

KoppecnoHaeHT Bnpase ycTynuTb NpaBa M 06A3aHHOCTM
no Jorosopy, B TOM uncne nepefatb [JoroBop TpeTbUm
nmuam, 6e3  nosyyeHUA  LOMNOHUTENbHOFO  cornacua

18.2

18.3.

18.5.

PecrnoHgeHTa, C cobnogeHnem TpeboBaHUi,
YCTaHOB/IEHHbIX 3aKOHO4,aTeNbCTBOM Poccuitckoii
depepaumn.

18.6. KoppecnoHAeHT BrnpaBe UCnob30BaTh TOBApHble 3HAKU 1
3HaKM 06CayXKuBaHuA, GUpPMEHHOe HaumMeHoBaHME W

WHble 0603HayeHuA PecnoHpeHTa nytem
pacnpocTpaHeHua u(unu) pasmelleHns nHdopmauumn o
TOM, yTo PecnoHgeHT ABnseTca KNNEHTOM

KoppecnoHaeHTa, B rnobanbHoli cetn UHTEpHET 1 apyrum
3aKOHHbIM cnocobom, B T.M.. B nNpe3eHTaumsx, Ha
bpowtopax, byknetax, AMCTOBKAX, Ha WHTEpHeT-canTax
KoppecnoHaeHTa, 6e3 ynnatbl PecnoHAeHTy Kakoro-anbo
BO3HArpaxaeHus.

18.7.KoppecnoHaeHT Bnpase He BO3BpalwaTb PecnoHaeHTy
npeaocTaBasemble UM JOKYMEHTbI.

18.8. loroBop cOCTaB/AEH Ha aHFIMIACKOM W PYCCKOM A3bIKax B
ABYX aK3emnaApax, UMeoLMNX OZIMHaKOBYIO
IOPUANYECKYIO CUAY, MO OAHOMY SK3EeMMAAPY ANA Kaxa0M
n3 CTOpoOH. B cnyyae BO3HMKHOBEHMA NPOTUBOPEYUIA
NPUOPUTETHLIM CYMTAETCA TeKCT JloroBopa Ha pyCCKOM
A3bIKe.

PekBu3uTbl baHKa

Bank 131 Joint Stock Company

License of the Bank of Russia No. 3538 dated November, 2024
OGRN 1241600056390

INN/KPP 1655505780 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in Branch-NB Republic of
Tatarstan

BIC: 049205131

SWIFT: PAYXRU2UXXX

19. Peksusutbl KoppecnoHgeHTta

AKLMOHepHoe obuwecTBo «baHK 131»

Jlnuensmna baHka Poccnm Ne3538 o1 29.11.2024

OlPH 1241600056390

MHH/KNN 1655505780 / 165501001

Appec: 420012, Poccuitickaa @epepauma, Pecnybauka
TaTapcTtaH, ropos KasaHb, yamua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 B OTaeneHnn-Hb Pecnybanka
TaTapcTaH

BMK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2UXXX




